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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

* WARNING: Do not use this appliance
near water

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs,

showers, basins or other

vessels containing water

Always unplug the appliance after use.
Ifthe appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for afew minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
Ifthe mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge
ifthey have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) inthe electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.
Never block the air grilles.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

* Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

Do not use the appliance on artificial

hair

When the appliance is connected to

the power never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically

recommend. Ifyou use such

accessories or parts, your guarantee

becomes invalid.

* Do not wind the mains cord round
the appliance.

* Wait until the appliance has cooled

down before you store it

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste.The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology
called the Moisture Protect sensor.

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration of your hair.The infrared sensor measures the temperature
of your hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the
temperature to preserve its natural hydration.This gives advanced
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps
your hair healthier and shinier; W e ve already turned the sensor on so
you can enjoy maximum protection right from the start.

3 Dry your hair

1 Connectthe plug to a power supply socket.

2 Attach aconcentrator or volume diffuser for your styling needs.
Concentrator

For precise drying, attach the concentrator (@ ) onto the hairdryer
Volume Diffuser

To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser

(A ) onto the hairdryer; Insert the pins into your hair to touch your
scalp and make rotating movements.You are recommended to use the
Thermoprotect heat setting for this purpose.

3 Adjust the airflow switch (@ ) and temperature switch (D ) to
suitable positions.
4 Switch on MoistureProtect® (@ ) for more protection.The
moisture protect is on when using for the first time.
» The purple LED light on the product indicates the moisture
protect sensor is on.

Switch Settings Function
Temperature r Dry shower-wet hair quickly
Hot
© Dry your hair at a constant
Thermoprotect caring temperature..
Gently dry the hair
Airflow n Strong airflow and fast drying.
| Gentle airflow and styling.
0 Switch off.

MoistureProtect Protect the hair from

overheating and preserve the
natural hydration of your hair.

5 Press the cool shot button @ ) for cool airflow to fix your style.

» When the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed, reducing frizz and providing additional
shine.

After use:
1 Switch offthe appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 To disconnectthe concentrator (@ ) or volume diffuser (A ), pull
it offthe hairdryer

4 Press the latch to detach the air inlet grille (® ) to remove hair
and dust.

5 Clean the appliance by a damp cloth.

6 Keep it in a safe and dry place. free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (© ).

4 Guarantee and service

Ifyou need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. Ifthere is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer

Bbarapcku

Mo3apassiBame BM 3a Nokynkata v gobpe gowmm BuB Philips! 3a ga
ce BBb3Mon3BaTe U3LUAN0 oT npegnaraHata ot Philips noaapbxka,
peructpupaiite usgenueto cu Ha www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHo

Mpeawn aa usnonssare ypeaa, npoyeteTe BHMMATE/NIHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a NOTpebuTens u ro 3anaseTe 3a crpaska B ObJelle.

e MPEAOYMPEXOEHUE: He
n3non3sainTte ypega 61130 40 BoAA.

* AKO ypeabT ce un3rnos3sa B baHATa,

cnep ynotpeba ro nsknaw4saiite ot

KOHTakTa. binsoctTa go Boga Boan

[0 pUCK, AOPU KOraTo ypeabT He

pabotu.

MNPEAYTIPEXOEHWE: He

n3nosnseainTte ypeaa 6130

[0 BaHW, AyLIOBE, MVBKN WA

CbA0BE C BOAA.

Cnep ynotpeba ByMHarn M3KuBamre

ypeaa oT KOHTaKTa.

« Mpu nperpsiBaHe ypeabT ce M3K/oYBa

aBTOMaTM4HO. M3KoyeTe ypeaa u
ro octaBeTe Aa M3CTMBA HSIKOJIKO
MUHYTWU. Tpean aa BKIUMTE OTHOBO
ypefa, NpoBepeTe Ja/M pelleTkuTe
He ca 3apbCTEHN C NyX, KOCMU U Jp.

» C ornieq npegotepaTaBaHe

Ha onacHOCT, npu nospeja B
3axpaHBalya kaben Toi Tpsbea ga
6bae cmeHeH oT Philips, oTopusunpaH
oT Philips cepBn3 wm keanmdpumuppaH
TEXHUK.

To3u ypes MOXe fa ce usnosnssa

OT [eua Ha Bb3pacT Hag, 8 roguHu

N OT XOpa C HamasieHn oM3nYecKu
Bb3MNPUATUS WM YMCTBEHM
HegocTaTbuM W 6e3 onuT u
MO3HaHNS, ako ca MHCTPYKTUpaHu 3a
6e3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa u ca
nog, HabsgeHne ¢ Len rapaHTmpaHe
Ha 6e3onacHa ynoTtpeba 1 ako ca um
pasfCHeHN eBEeHTYya/IHUTE OMacHOCTH.
He no3BonsiBanTe Ha Aeua aga cu
urpasaT ¢ ypefa. He nossonseaiite Ha
Jeua fa 13BbpLuBar novncTeaHe Wi
nogapbXka Ha ypena 6e3 Haa3op.

* 3a fonbNHUTENHA 3aluuTa BY

cbBeTBame [a UHCTanmpaTe B
efleKTpo3axpaHealiara Mpexa Ha
b6aHsATa fedheKTHO-TOKOBa 3almTa
(RCD). Tasn RCD T1psibBa pa e ¢
HOMVHaU1IeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 MA. O6bpHeTe
Ce 3a CbBeT KbM KBaymdmumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

» 3a n36sirBaHe Ha TOKOB yaap He

nbXaite MeTaniHu npegmMeTn npes
pelieTkuTe 3a Bb3ayX.

Hukora He 6nokupaiite NpuToKa Ha
Bb3yX Npe3 pelletkara.

* [pean pa BkMoUUTE ypeaa

B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aam
NMOCOYEHOTO BBLPXY ypeaa
HanpeXxeHne OoTroBapsi Ha ToBa Ha
MecTHaTa eneKTpuyecka Mpexa.

* He n3nonseaiite ypega 3a Lem,

pa3NNYHN OT YKa3aHoTO B TOBa
PBHKOBO/ICTBO.

He n3nonssaiite ypeaa Ha U3KycTBEHA
Koca.

* Hukora He octaBsiiTe ypeaa

6e3 Haa30p, Korato € BK/I4YEH B
eflekTpuyeckara mMpexa.

* Hukora He n3non3sainTte akcecoapu

WM YacT OT Apyru Npou3sBoauTen
W TakvBa, KOUTO He ca CreuvasiHo
npenopbysaHy oT Philips. MNpu
13no/i3BaHe Ha TakmBa akcecoapu
WM YacTV BallaTa rapaHumsa crasa
HeBa/maHa.

* He HaBuBaiiTe 3axpaHBalLms Kaben

OKOJ10 ypeaa.

* VI3yakavite ypefa fa U3ctuHe, npegu

Ja ro npubepere.

EnektpomarHntHu noneta (EMF)

To3swn ypeg Ha Philips e B cboTBETCTBME C HOpMaTMBHAaTa ypeaba

n

BCWYKM AECTBALLM CTaHAAPTY, CBBbP3aHN C U3naraHeTo Ha

€/1IeKTPOMarHMTHU U3TbYBaHUA.

Ona3BaHe Ha OKo/siHaTa cpeja

MpoAyKTHT e pa3paboTeH M NPOU3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHM

M

aTepuasm U KOMMNOHEHTU, KOWTO MoraT fa Gbaar

peuuknanpadn 1 n3nons3saHn NOBTOPHO.

KoraTo KbM ypefia € NpukayeH 3agpackaH CUMBOS Ha
KOHTelHep 3a 0Tnagblu, TOBA 03Ha4aBa, Ye TOi Ce Mokpuea oT

eBponeiickata gupektvnsa 2012/19/EC.

OcBeflomMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa cucTeMa 3a pasfie/lHo cbbupaHe Ha
oTnagbLuTe OT eNeKTpUYeckn 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTU.

Mons, cboGpassiBaiiTe ce ¢ MECTHUTE pa3nopeAdn U He U3XBbpAsiiTe
cTapuTe c1 U3[eNmsA ¢ 0GMKHOBEHUTE GUTOBM OTMazbLM, MPaBUHUAT
HauYMH Ha U3XBBP/ISHE Ha CTApoTO W3Ae/Me Le COMOTHe 3a
OTCTPaHSBAHETO Ha MOTEHUWaIHX OTPULATENIHN MOCNEACTBUS 3a
OKOJIHaTa cpefa ¥ YOBELLKOTO 3/paBe.

2 BbBegeHue

CewwoapbT MoistureProtect pasnonara ¢ MHOBaTMBHA HOBA CEH30pHA
TEXHO/IOTNs, HapeyeHa ceH3op Moisture Protect.

Tasu TEXHOMOTMA € cneyranHo paspaboTeHa, 3a 4a CbXpaHn
ecTecTBeHaTa xuaparauus Ha Bawata Koca, VIHthpauepBeHusT ceH3op
13MepBa TemMneparypaTa Ha Kocata Mo BPeME Ha W3CyLLaBaHETo,
[AuarHocTuumpa Kocara v ce agantupa KbM TeMneparypara, 3a fa
npegnasu ecTecTBeHaTa xuaparauus Ha kocara. ToBa npefocTass
[OMb/IHUTENHA 3alMTa Ha KOcara W ckanna oT nperpsisaHe u
cnefioBaTeNiHO ocurypsisa no-Ao6po 3apase v noseye 615CHK Ha
BallaTa Koca. Hue Beye cMe BK/IOUMIN [aTyuKa, 3a Aa MOXKETe fa ce
pajiBaTe Ha MakcyMaslHa 3awTa 0T CamoTO Hauaso.

3 M3cyweTe Kocata

1 BkoyeTe Lierncenia B KOHTaKTa.

2 TpuKpeneTe KOHUeHTpaTop wm audysep 3a o6eM B 3aBUCMMOCT OT
cTuna, KoiTo npegnoumTare.

KoHueHTpaTop

3a no-npeLn3Ho KU3cyllaBaHe noctaBeTe KoHUeHTpartopa (@ ) Ha

celuoapa.

Awndpysep 3a 06em

3a fa nocTurHeTe no-Ao6bP 06eM 3a KbAPWLM W UTPVBK MPUYECKMU,

noctaeeTe audpysepa (© ) Ha cewoapa. MNoctaBeTe 3b6UWTE B Kocata

cy, Taka ye Aia 4OKOCBAT CKaslna, U npaBeTe BbPTE/IMBY ABIKEHUS.

MpenopbunTesnHo e 3a Tasu Len Aa u3nos3eare TemMneparypHata

HacTpoiika Thermoprotect.

3 TllocTaBeTe NpeBKYBaTENS 3a Bb3fylHa cTpys (@ ) u
npeBKoYBaTens 3aTemnepatypa (D ) B nogxoaswoTto
nosioXeHme.

4 Bknwodyete MoistureProtect® @ ) 3a no-go6pa sawwmta. Mpu
n3non3saHe 3a NbpPBU NbT 3aluuTaTa Ha XuagpartaymaTta € BKI4veHa.

» CBETEWWAT B /MABO CBETOAMOAEH WHAMKATOP Ha ypeaa
NoKa3Ba Ye CEeH30PBT 3a 3alTa Ha XUApaTauMsaTa € BKIOYEH.

MpeBktousaten HacTpoiikn DYHKUMA
Temnepartypa r Bbp30 cylleHe Ha TOKY-L0
Fopew u3MmTa Koca.
9 W3cylweTe Kocata npu
Thermoprotect nocroaHHa Lafawa
Temneparypa.
HexHo cylleHe Ha Kocara.
[OsvxeHve Ha n CwnHa Bb3ayluHa cTpys u
Bb3yxa 6bP30 CyLLeHe.
HexHa Bb3ayLuHa cTpys u
ochopmsiHe.
o M3kntouBaHe.

MoistureProtect 3awuTteTe Kocata OT
nperpsisaHe n 3anaserte
HellHaTa ecTecTBeHa

Xuaparaums.

5 HatucHeTe 6yToHa 3a xnagHa cTpysi&( @ ), KOIUTO B ocurypsisa
XNafileH Bb3AylleH NOTOK 3a IMKCMpaHe Ha npuuyeckara.

» KoraTto ypeibT € BK/IOYEH, IOHUTE Ce 0TAeNsAT aBTOMaTU4HO U
NOCTOSIHHO, KaTO HamansiBaT XBbPYEHeTO Ha KocaTta W npuaasar
rnoseye OMACHK.

Cnep ynotpe6a:

1 WsknoyeTe ypefa v usBegeTe Liencenia OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMI0ycToUMBA NOBBLPXHOCT, ,OKATO Ce
oxiagu.

3 3afja oTcTpaHUTe KOoHUeHTpatopa (@ ) wwm audy3epa 3a obem
(© ),ro n3gbpnaiite oT ceLuoapa.

4 HaTtucHeTe 3aknovasikara, 3a Aa oTaenuTe pewetkarta 3a NpUToK Ha

Bb3fyx (® ), 3a/4a OTCTpaHUTE HacnarBaHusi OT Koca U npax.
5 TllouncTteTe ypeaa C BnaxkHa Kbpra.

6 TMpubepeTe ypena Ha 6e3onacHoO 1 cyxo MACTO 6e3 npax. MoxeTe
CbLLO Aa ro oKauMTe Ha xa/kara 3a okaysaHe (© ).

4 [apaHunsa n cepsus

AKO ce HyxpaaeTe OT MHOpPMaLMA, HanpUMep 3a 3amsHa Ha NPUCTaBKa,
wwm umare npo6nem, noceteTe yeb caiita Ha Philips Ha agpec
www.philips.com/support wm ce o6bpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxsaHe Ha kaMeHTU Ha Philips BbB Bawara ctpaHa. TenetoHHWAT
HOMEp e MOCoYeH B MeX/yHapoAHaTta rapaHLuvoHHa kapta. AKO

BbB Ballara cTpaHa HsiMa LleHTbp 3a o6cnyxBaHe Ha notpebutenu,
06bpHETe ce KbM MeCTHUA Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k nakupu a vi'tame vas mezi uzivateli vyrobku spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuzi'vat vsech vyhod podpory nabi'zene spolecnosti'
Philips, zaregistrujte svuj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

1 Dulezite informace

Pfed pouzit'm tohoto pfi‘stroje si peclive pfectete tuto uzivatelskou
pnrucku a uschovejte ji pro budoucf pouzitf.

* VAROVANI: Nepouzfvejte tento
pnstroj v blizkosti vody.

» Pokud je pnstroj pouzfvan v koupelne,

odpojte po pouzitfjeho sftovou

zastrcku ze zasuvky nebot blfzkost

vody pfedstavuje riziko iv pnpade, ze

je pnstroj vypnuty.

VAROVANI: Nepouzfvejte

pnstroj v blizkosti van, sprch,

umyvadel nebo jinych nadob

s vodou.

Po pouzitf pnstroj vzdy odpojte

Z napajenf

se vypne. Odpojte pnstroj a nechte
ho nekolik minut vychladnout. Nez
pnstroj znovu zapnete, pfesvedcte se,
ze mfizky vstupu avystupu vzduchu
nejsou blokovany napffklad prachem,
vlasy apod.

Pokud je poskozen napajecf kabel,
musfjeho vymenu provest spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobne kvalifikovanf
pracovnfci, aby se pfedeslo moznemu
nebezpecf

Deti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnfmi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenostf a znalostf
mohou tento pnstroj pouzfvat

Pokud se pnstroj pfehfeje, automaticky

Prepmac Nastaveni' Funkce
Teplota r Rychle vysousenf viasu
Nove vihkych ze sprchy
3 Vysousejte viasy pfi stale
Teplotnf ochrana setrne teplote.
Jemne vysousenf viasu.
Proud vzduchu n Silny proud vzduchu a rychle

vysousenf.

| Jemny proud vzduchu a
styling.

0 Vypnuti'.

MoistureProtect Chrante sve viasy pfed
pfehfati'm a zachovejte jejich

pfirozenou hydrataci.

5 Stisknete tlaatko Cool Shot”
vhodny pro zpevnenf ucesu.

@ ) pro chladny proud vzduchu

» Kdyz je pffstroj zapnuty, neustale generuje ionty, ktere usnadnujf
rozcesavanf a dodavajf viasum lesk.

Po pouzitf:

1 Vypnete kulmu aodpoijte ji ze site.

2 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Chcete-li koncentrator (@ ) nebo objemovy difuzer (© ) odpojit,
vytahnete je z vysousece viasu.

4 Stisknutfm zapadky odpojte mnzku pro vstup vzduchu (® ), abyste
mohli odstranit viasy a prach.

5 Pnstroj cistete vihkym hadnkem.

6 Skladujte jej na bezpecnem, suchem a bezprasnem mi'ste. Muzete jej
take zavesit za zavesnou smycku (© ).

4 Zaruka a servis

Pokud byste meli jakykoliv problem (napf. s vymenou nastavce) nebo
pokud potfebujete nejakou informaci, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com/support nebo se obratte na
stfedisko pece o zakazni'ky spolecnosti Philips ve vasf zemi. Telefonnf ci'slo
je uvedeno v letacku s celosvetovou zarukou, Pokud se ve vasf zemi
stfedisko pece o zakazni'ky spolecnosti Philips nenachazi', obratte se na
mi'stni'ho prodejce vyrobku Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

* HOIATUS: arge kasutage seda seadet
vee laheduses.

* Parast seadme kasutamist vannitoas

vOtke pistik kohe pistikupesast valja,

kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka valjalCilitatud seadme korral.

HOIATUS: arge kasutage

seda seadet vannide,

dusside, basseinide v5i teiste

vettsisaldavate anumate

laheduses.

VOtke seade alati parast kasutamist

vooluvOrgust valja.

Olekuumenemisel IClitub seade

automaatselt valja. LClitage seade

vooluvOrgust valja ja laske mOned
minutid jahtuda. Enne kui IClitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega

Ohuavad pole ebemete, juuste vms

ummistunud.

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus vOi
samavaarset kvalifikatsiooni omav isk.

» Seda seadet vOivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fCCsiliste
puuete ja vaimuhairetega isikud vOi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse vOI
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mOQistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada

v pnpade, ze jsou pod dohledem nebega hooldada.

byly pouceny o bezpecnem pouzfvanf

pfi'stroje a chapou rizika, ktera mohou

hrozit. Deti s s pffstrojem nesmf hrat.

Cistenf a uzivatelskou udrzbu nesmf

provadet deti bez dozoru.

Jako dodatecnou ochranu

doporucujeme instalovat do

elektrickeho obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provoznf proud tohoto proudoveho
chranice nesmf byt vyssf nez 30 mA.

Vice informacfvam poskytne

elektrikaf.

Nevkladejte kovove pfedmety do

mfizek pro vstup a vystup vzduchu.

Pfedejdete tak urazu elektrickym

proudem.

Mfizky pro vstup vzduchu udrzujte

trvale volne.

Pfed zapojenfm pffstroje se ujistete,

zda napetf uvedene na pffstroji

odpovfda mfstnfmu napetf.

Nepouzfvejte pffstroj k ucelum, ktere

nejsou popsany vtomto navodu.

* Pffstroj nepouzfvejte na umele viasy

* Je-li pffstroj pfipojen k napajenf nikdy
jej neponechavejte bez dozoru.

» Nikdy nepouzfvejte pffslusenstvf nebo
dfly od jinych vyrobcu nebo takove,
ktere nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takove pffslusenstvf
nebo dfly, pozbyva zaruka platnosti.

* Nenavjejte na pffstroj napajecf kabel.

» Pfed ulozenfm pffstroje pockejte, az
zcela vychladne.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pnstroj Philips odpovfda vsem platnym normam a pfedpisum
tykajici'm se elektromagnetickych poll'.

Zivotnf prostredf

Tento vyrobek je navrzen avyroben z materialu a komponentu
nejvyssf kvality, ktere je mozne recyklovat a opetovne pouzi't.

Pokud je vyrobek oznacen ti'mto symbolem pfeskrtnuteho
kontejneru, znamena to, ze vyrobek podleha evropske smernici
2012/19/EU.

Zjistete s informace o mi'stni'm systemu sberu tfi‘deneho odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobku.

Postupujte podle mfstnfch nanzeni' a nelikvidujte stare vyrobky spolu
s beznym komunalni'm odpadem. Spravnou likvidacf stareho vyrobku
pomuzete pfedeji't moznym negativni'm dopadum na zivotnf prostfedf
a lidske zdravi'.

2 Uvod

Vysousec vlasu MoistureProtect je vybaven inovativnf novou snfmacf
technologif - sni'macem Moisture Protect.

Tato technologie byla navrzena tak, aby chranila pfirozenou hydrataci
vasich vlasu. Infracerveny sni'mac sleduje pri vysousenfteplotu vasich
vlasu, vyhodnocuje jejich stav a prizpusobuije teplotu tak, aby byla
zachovana jejich pnrozena hydratace. Dfky tomu jsou vase viasy

a pokozka zvlaste chraneny pfed prehfatfm avlasy jsou proto zdravejsf
a lesklejsi' Senzor uz je zapnuty, takze s muzete hned od zacatku
pouzfvanf pfi'stroje uzi'vat maximalnf ochranu viasu.

3 Vysousenf vlasu

1 Zapojte zastrcku do zasuvky

2 Pro potfeby stylingu pfipevnete koncentrator nebo objemovy difuzer

Koncentrator

Chcete-li dosahnout dokonaleho vysusenf, pfipevnete na vysousec viasu
koncentrator (@ ).

Objemovy difuzer

Pro zvetsenf objemu loken a vzdusne viny pfipevnete na vysousec viasu
difuzer (© ). Hroty vsunte do vliasu a dotykejte se jimi pokozky hlavy

krouzivymi pohyby. Za ti'mto ucelem doporucujeme pouzfvat nastaveni'

Thermoprotect.

3 Nastavte pfepi'nac proudu vzduchu (@ ) a pfepi'nac teploty (@) do

vhodnych poloh.

4 Pro vets ochranu zapnete technologii MoistureProtect @ (@ ). Pfi
prvni'm pouzitfje ochrana vihkosti zapnuta.
» Fialova kontrolka LED na vyrobku udava, ze je sni'mac ochrany
vihkosti zapnuty.

» Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrisCsteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Cletada 30 mA.
KCsige elektrikult nQu.

* Elektriloogi arahoidmiseks arge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

» Arge kunagi katke Ohuavasid kinni.

» Enne seadme sisselClitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivOrgu pingele.

» Arge kasutage seadet muuks kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

» Arge tehke seadmega soengut
kunstjuustele.

* Arge jatke kunagi elektrivOrku
Chendatud seadet jarelevalveta.

» Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid vOi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute vOi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

» Arge Kkerige toitejuhet Cmber seadme.

» Enne hoiukohta panekut laske seadmel
taielikult maha jahtuda.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kOikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Oigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest

materjalidest ning detailidest, mida saab Cmber tootada ja
taaskasutada.

Kui toote kClge on kinnitatud selline labikriipsutatud prCgikasti
sCmbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun tutvuge kohaliku elektriliste ja elektrooniliste toodete
kogumissCsteemiga.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavaltja arge kaidelge vanu
tooteid koos olmeprCgiga.Vana toote Oige kOrvaldamine aitab valtida
vOimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2. Sissejuhatus

MoistureProtect foonis kasutatakse uuenduslikku uut andurit nimega
Moisture Protect andur.

Uus anduritehnoloogia on loodud spetsiaalselt juuste loomuliku

niiskuse sailitamiseks. Infrapunaandur mOOdab kuivatamise ajal juuste
temperatuuri ja seisundit ning kohandab seejarel fooni temperatuuri
juuste loomuliku niiskuse sailitamiseks. Nii on teie juuksed ja peanahk
veelgi paremini kaitstud Clekuumenemise eest ja need pCsivad tervemad
ja saravamad. Me oleme anduri juba sisse IClitanud, nii et saate nautida
maksimaalset kaitset juba algusest peale.

3 Juuste kuivatamine

1 Sisestage pistik elektrivOrgu seinakontakti.

2 Kinnitage foonile vastavalt oma vajadustele kas Ohuvoo koondaja vO
kohevuse difuusor

Ohuvoo koondaja
Tappiskuivatamiseks kinnitage Ohuvoo koondaja ( @ ) fooni kClge.

Kohevuse difuusor

Lokkide veelgi Ohulisemaks muutmiseks vOi juustele kohevuse andmiseks

kinnitage fooni kClge difuuser (© ). Asetage otsiku piid juustesse ja

peanahale ning tehke ringlevaid liigutusi. Sel puhul soovitame kasutada

Thermoprotecti kuumuseseadet.

3 LCkake Ohuvoo ICliti (@ ) ja temperatuuri ICliti (@ ) sobivasse
asendisse.

4 LClitage sisse MoistureProtect andur @ ( @ ), et juukseid veelgi
paremini kaitsta. Esmakordsel kasutamisel on MoistureProtect andur
sisse IClitatud.

» Lilla LED-tuli tootel naitab, et MoistureProtect andur on sisse

IClitatud.
Luliti Seadistused Funktsioon
Temperatuur i Kuivatage dussimarjad
Kuum juuksed kiiresti
s Kuivatage juukseid Chtlasel
ThermoProtect temperatuuril.
Kuivatage juukseid Ornalt.
Ohuvoog n Tugev Ohuvoog ja kiire
kuivatamine.
| Orn Ohuvoog ja soengu
kujundamine.
fo) ValjalClitamine.

MoistureProtect Kaitske oma juukseid
Clekuumenemise eest ja
sailitage nende loomulik

niiskus.

5 Vajutage jaheda ohuvoo nuppu @ @ ) jaheda ohuvooga soengu
fikseerimiseks.

» Kui seade on sisse IQlitatud, valjuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid taiendava laike andmiseks ning juuste kaharuse
vahendamiseks.

Parast kasutamist:
1 LQlitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Koondaja (@ ) vOi kohevuse difuusori (© ) eemaldamiseks
tOmmake see seadmelt ara.

4 Vajutage hooba, et vOtta ara Ohu sisselaskeava vOre (® ) ja
eemaldada juuksekarvad ja tolm.
5 Puhastage seadet niiske lapiga.

6 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vOite ka
riputusaasa ( @ ) abil Qes riputada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mOne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral, kQlastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

VvOi vOtke Qhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Qlemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei

ole klienditeeninduskeskust, poorduge Philipsi toodete kohaliku
miiiigiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

* UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

» Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer

blizina vode predstavlja opasnost, cak i

kada je aparat iskljucen.

UPOZORENJE: Aparat

nemojte koristiti blizu kada,

tuseva, umivaonika ili posuda s

vodom.

» Nakon uporabe aparat iskopcajte.

» Ako se aparat pregrije, automatski
ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

» Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

» Ovaj aparat mogu Koristiti djeca iznad

8 godina starosti i osobe sa smanjenim

fizickim ili mentalnim sposobnostima

te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran

nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako

nisu pod nadzorom, djeca ne smiju

cistiti aparat ili ga odrzavati.

Kao dodatnu zastitu savjetujemo

montiranje zastitne strujne sklopke

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje

kupaonicu. Ta sklopka mora imati

preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.

* Nemojte umetati metalne predmete

u resetke za propustanje zraka kako

biste izbjegli opasnost od strujnog

udara.

Nikada ne blokirajte resetke za

propustanje zraka.

Prije no sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za

radnje opisane u ovim uputama.

Nemoijte koristiti aparat na umjetnoj

kosi.

» Dok je aparat prikljucen na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez

nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati

dodatke ili dijelove drugih proizvodaca

ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije

izricito preporucila. Ako upotrebljavate

takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

» Kabel za napajanje ne omatajte oko

aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Zastita okolisa

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.

Kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za

otpad, znaci daje proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Upoznajte se s lokalnim sustavom odvojenog prikupljanja elektricnih i
elektronickih proizvoda.

Postujte lokalne propise i stare proizvode nemojte odlagati s
uobicajenim kucanskim otpadom, Pravilnim odlaganjem starog proizvoda
u otpad pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje.

2 Uvod

Susilo za kosu MoistureProtect ima inovativhu novu tehnologiju senzora
koja se zove Moisture Protect senzor

Ova tehnologija posebno je osmisliena za zadrzavanje prirodne viage
kose. Infracrveni senzor mjeri temperaturu kose tijekom susenja i
odreduje njezino stanje te prilagodava temperaturu kako bi se zadrzala
prirodna vlaga kose.Time se osigurava napredna zastita kose i vlasista od
pregrijavanja pa kosa postaje zdravija i sjajnija. Senzor smo vec ukljucili
tako da mozete uzivati u maksimalnoj zastiti od samog pocetka.

3 Susenje kose

1 Umetnite utikac u uticnicu.
2 Pricvrstite usmjerivac ili nastavak za volumen, ovisno o potrebama.
Usmjerivac
Za precizno susenje pricvrstite usmjerivac ( @ ) na susilo za kosu.
Nastavak za volumen
Ako zelite bujnije uvojke i bogatu frizuru, pricvrstite nastavak za volumen
(© ) nasusilo za kosu.Vrhove nastavka umetnite u kosu tako da vam
dodiruju vlasiste i pravite kruzne pokrete. U tu svrhu preporucuje se
uporaba postavke topline Thermoprotect.
3 Prilagodite prekidac za protok zraka (@ ) i prekidac za temperaturu
(d ) naodgovarajuce polozaje.
4 Ukljucite MoistureProtect© (@ ) za dodatnu zastitu, Prilikom
prve uporabe senzor za zadrzavanje vlage ukljucen je prema zadanoj
postavci.
» Ljubicasti LED indikator na proizvodu naznacuje daje senzor za
zadrzavanje vlage ukljucen.

Prekidac Postavke Funkcija
Temperatura $ Brzo osusite kosu
Vrucina neposredno nakon tusiranja.
® Susite kosu pri konstantnoj
Thermoprotect niskoj temperaturi.
m Njezno osusite kosu.
Protok zraka n Jako strujanje zraka i brzo
susenje.
i Blago strujanje zraka i
oblikovanje.
0 Iskljucivanje.

MoistureProtect Zastitite kosu od
pregrijavanja i zadrzite

njezinu prirodnu viagu.

5 Pritisnite gumb za hladan zrak €5 (@ ) koji ce ucvrstiti frizuru.

» Dok je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano rasprsuju,
smanjujuci staticki elektricitet i pruzajuci dodatni sjaj.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Kako biste odvojili usmjerivac (@ ) ili nastavak za volumen (© ),
povucite ga sa susila za kosu.

4 Pritisnite jezicac kako biste odvojili resetku za propustanje zraka

(H ) te uklonili nakupljenu kosu i prasinu.

5 Cistite aparat vlaznom krpom.

6 Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.

Mozete ga i objesiti koristeci petlju za viesanje (@ ).

4 Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

Magyar

KoszonjCk, hogy Philips termeket vasarolt, es CdvozoljCk a Philips

vilagaban! A Philips altal biztosi'tott teljes koru tamogatashoz regisztralja
termeket a www.philips.com/welcome oldalon.

1. Fontos tudnivalok

A keszClek elso hasznalata elott figyelmesen olvassa el a felhasznaloi

kezikonyvet, es orizze meg kesobbi hasznalatra.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja
a keszCleket viz kozeleben.

Ha fCrdoszobaban hasznalja a
keszCleket, hasznalat utan huzza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol, mivel a
viz meg kikapcsolt keszClek eseten is
veszelyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne

hasznalja a keszCleket fCrdokad,
zuhanyzo, mosdokagylo, vagy

egyeb folyadekkal teli edeny
kozeleben.

Hasznalat utan mindig huzza ki dugot
az aljzatbol.

TulhevCles eseten a keszClek
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a keszClek csatlakozodugojat a fali
aljzatbol, es nehany percig hagyja hulni.
Mielott ujra bekapcsolna a keszCleket,
ellenorizze a szellozoracsot, hogy ha,
szosz sth. nem akadalyozza-e a levego
aramlasat.

Ha a halozati kabel meghibasodik,

a kockazatok elkerClese erdekeben
Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserelni.

A keszCleket 8 even felCli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, erzekelesi vagy
szellemi kepessegekkel rendelkezo,
vagy a keszClek mukodteteseben
jaratlan szemelyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felCgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a keszClek
biztonsagos mukodtetesenek modjat
es az azzal jaro veszelyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak

a keszClekkel. Gyermekek felCgyelet
nelkCl nem tisztfthatjak a keszCleket

es nem vegezhetnek felhasznaloi
karbantartast rajta.

A meg nagyobb vedelem erdekeben
ajanlott egy hibaaram-vedokapcsolo
(RCD) beepftese a fCrdoszobat ellato
aramkorbe. Ez a kapcsolo max. 30 mA
nevlieges hibaaramot nem lepheti tul.
Tovabbi tanacsot szakembertol kaphat.
Az aramCtes veszelyenek elkerClese
erdekeben ne helyezzen femtargyat a
levegoracsokba.

Soha ne fedje le a levego bemeneti
racsot.

Mielott csatlakoztatna a keszCleket,
ellenorizze, hogy az azon feltCntetett
feszCltseg megegyezik-e a helyi halozati
feszCltseggel.

Csak a kezikonyvben meghatarozott
rendeltetes szerint hasznalja a
keszCleket.

Ne hasznalja a keszCleket muhajhoz
vagy parokahoz.

Ha a keszClek csatlakoztatva van

a feszCltseghez, soha ne hagyja azt
felCgyelet nelkCl.

Ne hasznaljon mas gyartotol szarmazo,
vagy a Philips altal jova nem hagyott
tartozekot vagy alkatreszt. Ellenkezo
esetben a garancia ervenyet veszti.

Ne tekerje a halozati csatlakozo kabelt
a keszClek kore.

* Mielott eltenne, varja meg, amfg a
keszClek lehul.

Elektromagneses mezok (EMF)

Ez a Philips keszClek az elektromagneses terekre ervenyes osszes
vonatkozo szabvanynak es eloirasnak megfelel.

Kornyezetvedelem

Ez atermek kivalo minosegu anyagok es alkatreszek
felhasznalasaval keszClt, amelyek ujrahasznosi‘thatok es ujra
felhasznalhatok.

X

A termekhez kapcsolodo athuzott kerekes kuka szimbolum azt

jelenti, hogy a termekre vonatkozik a 2012/19/EU europai iranyelv.
KerjCk, tajekozodjon az elektromos es ele”ronikus hulladekok szele™fv
gyujtesenek helyi rendszererol.

KerjCk, a helyi szabalyok figyelembevetelevel jarjon el, es ne dobja

az elhasznalt termeket a haztartasi hulladekgyujtobe, Az elhasznalt
termek megfelelo hulladekkezelese segi'tseget nyujt a kornyezettel es
az emberi egeszseggel kapcsolatos esetleges negatfv kovetkezmenyek
megelozeseben.

2 Bevezetes

The MoistureProtect dryer has an innovative new sensor technology
called the Moisture Protect sensor.

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration ofyour hair. The infrared sensor measures the temperature
ofyour hair while drying it, diagnoses your hair and adapts the
temperature to preserve its natural hydration. This gives advanced
protection to your hair and scalp from overheating and therefore keeps
your hair healthier and shinier. Az erzekelo mar be van kapcsolva, fgy
haja a kezdetektol maximalis vedelmet elvez.

3 Dry your hair

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

2 Attach aconcentrator or volume diffuser for your styling needs.

Keskeny fuvocso

A preci'z hajszan'tas erdekeben csatlakoztassa a keskeny fuvocsovet

(B vagy) a hajszantora.

Diffuzor

A dusi'to diffuzor (© ) csatlakoztatasa a hajszar™tora megnoveli a haj

mennyiseget, lenyugozoen hullamossa teve azt. Insert the pins into

your hair to touch your scalp and make rotating movements.You are

recommended to use the Thermoprotect heat setting for this purpose.

3 Alli'tsa a legaramkapcsolot (@ ) es a homersekletkapcsolot (D )
megfelelo helyzetbe.

4 Switch on MoistureProtect© (@ ) for more protection.The
moisture protect is on when using for the first time.
» The purple LED light on the product indicates the moisture
protect sensor is on.

Kapcsolo Bealli'tasok Funkcio
Homerseklet $ Vizes haj szantasa pillanatok
Legujabb alaft.
9 Szan'tsa hajat allando,
Thermoprotect ki'meletes homersekleten
Gyenged hajszantas
Legaramlas n Eros legaram a gyors
szan'tashoz.
| Gyenged legaram es
formazas.
o Kikapcsolas.
MoistureProtect © Protect the hair from

overheating and preserve
the natural hydration of
your hair.

5 A frizura rogzi'tesehez szCkseges hideg legaramhoz nyomja meg a

hideglevego-fokozat gombot & (@ ).

» Ha a keszClek be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsajt K,
amelyek simasagot es extra ragyogast kolcsonoznek hajanak.

A hasznalatot kovetoen:

1 Kapcsolja ki a keszCleket, es a csatlakozodugot huzza ki a fali aljzatbol.

2 Helyezze a keszCleket egy hoallo felCletre, amfg az ki nem hul.

3 To disconnect the concentrator (@ ) or volume diffuser (© ), pull

it offthe hairdryer

4 Press the latch to detach the air inlet grille (® ) to remove hair

and dust.
5 A keszClek tiszti'tasat nedves ruhaval vegezze.

6 A keszCleket szaraz es portol mentes helyen tarolja. A keszClek az
akasztohurokra (@ ) fCggesztve is tarolhato.

4 Guarantee and service

Ha informaciora van szCksege, pl. egy tartozek cserejevel kapcsolatban,
vagy valamilyen problema merCl fel a hasznalat soran, latogasson

el a Philips honlapjara www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszag Philips vevoszolgalatahoz. A telefonszamot megtalalja a
vilagszerte ervenyes garancialevelen, Ha orszagaban nem mukodik ilyen
vevoszolgalat, forduljon a Philips helyi szakCzletehez.

Kasakwua
Cabn arFarbieB Kyl GobH aHe Rlis kovrerALHa KA L
keaud Fhlips"osHarsH KRy b ITobK MemeHy YiiH eHvd
wanzphilips.comineloame TopetbHIR TIpEK3
1 Makbi3abl aknapat

K| Ko aibHR Ob | TERBHYLLI O E bH MWWHT

a6 LbF-K-BYEHE GOBLLEKTA aHbKTAVR Kyar bl PETIHOE TE/TEEHY

YLiH Garan Ko/b kb8
« ABAWJTAHBI3! Byn Kypangbl CyfAblH
XaHblHAa naiganaH6aHbl3.

XyblHaTblH 6enmepge narpganaHsin
6onFaHHaH KeiilH, Kypangbl
po3eTkagaH axblpaTbiHbi3. Cebebl,
KypanablH ewlplnred kKYMinge ae cyFa
XakKblH opHanacybl Kaylntl 6onbin
ecentenegi.

ABAWNAHbBI3! Kypangbl

BaHHa, AywWw, 6acceilH Hemece

CYMeH TONTbipbl*aH 6acka

3aTTapAblH XaHblHAA
KongaH6aHbI3.

KongaHbin 60nFaH COH Kypanjbl
MiHAeTTI TYpAe po3eTkajaH
aXblpaTbliHbI3.

KaTTbl KbI3bIN KeTce, Kypan aBToMaTTbl
TYpae ewenk Kypanabl TOKTaH
WwolFapsbIn, oHbl GipHewWwWe MUHYTKa
CYbITbIHbI3. Kypangbl KkaitagaH Tokka
Kocap anfbiHaa, aya TOpbIH Tekcepn,
OHbIH MaMblKMNeH, WwalneH Hemece
T.6. 3aTTapmeH xabbinbin KanmaFaHbIH
TekcepMs.

Kyat cbiMbl 3akbiMgaHFaH 6osca,
kaylntl xaFpaii opblH anmaysl yi®
OHbl TeK Philips komnaHugacblHAA,
Philips makyngaFaH kbiameT
opTanbiFbiHAa HeMece 6Lnlkrl
MamMaHgap ayblCTbipybl Kepek.

Bakblniay actelHga 6onca Hemece
Kypanabl kayta3 TYpae naliganany
Typanbl Hyckaynap anFaH 60/ca XaHe
6alinaHbicTbl KayinTepai TYCiHCe,

6yn Kypangabl 8 X3aHe ofaH XoFapsbl
xacTtaFbl 6ananap xaHe fAeHe, ce3sy
HeMece akKbl/1-0il KabineTTepi kKem A
6onMaca Taxipubeci MeH 6inimi XoK
afjampaap nainpganaHa anafbl. bananap
KypanmeH oliHamaybl kepek. Bananap
Tazanayjgbl X3He nanganaHywbliHbIH
KYTyiH 6akbliaycbi3 opbiHAamMmaybl
Kepek.

KocbiMwa Kayinci3gik y i BaHHaHbIH
3N1eKTp XeniciHe Kayincisgik
MakcaTblHAa ewipiny KypasnbiH

OpHAaTy yCblHblNaAbl. byn KypangbiH
MesilepsieHreH xymbic Torol 30 MA
M3HiHEeH acnaybl Kepek. OpHaTyWwbIMeH
KeHecCiHi3.

ONeKTp WworblH anMac YWiH, aya
woiFaTblH Tecik TopFa Temip 3aTtTapasbl
eHri36eHis.

Aya TopnapblH elWwKalwaH xanmnaHbi3.

Kypangbl kocap angbiHaa, oHAa
KepceTreH KepHey XepruwkT
KepHeyre cailikec keneTiHiH TekcepM3.

Kypangbl Hyckay/nbiKTa KepceTiiMereH
6acka MakcaTTapfga naiganaH6aHbi3.

Byn Kypangbl xacaHbl wWallka
KonpgaHyFa 6onmaigbl.

Po3eTka Kocbinbin TypFaHaa,
Kypangbl ew yakblTTa KagaFanaycbi3
KanablpMaHbl3.

Backa eHpgipywinep wbliFapFaH Hemece
Philips komnaHunAcbl HakTbl ycblH6aFaH
Kocankbl Kypangap meH 6enwektepgl
napganaHywsl 6onmMaHbl3. OHpall
Kocasikbl Kypangap meH 6enwektepgl
nalganaHcaHbl3, KypanablH KeTnan es
KYwWiH xoaabl.

TOK CbIMbIMEH Kypangbl aliHanAbipbin
opaMaHhbi3.

Kypanabl X1MHan KOATbIHHbIH angbiHAa,
OHbIH €3N cyblFaHbiH KYTIiHI3.

ONeKTpoMarHuTTT epictep (3MO)

Qb1 Flips Kyparb1 INEKTpOVerHATT ECTEIE KalbCTbl B K
KoarbCrehb | CTaHm0TTEp MEH 024 EITE CIAEC KR

KopwaraH opTa

CHM Ka/Tla eHRyrexaHe Ka/la BB GOEIbH
HOTEb| G b VETE/E EEH HoHe CenLLexTeieH
ecarmeH

CHMre b1 YeT CoB6ITH JEHEEKT KabC GeGeTiHH GaTid o
}aspeITH Ga, 61— eHivie 2012198 gparerbK Haayb|
KO BB JHEH 3 5

I EXPHGHE AEKTICHILK G/ NI DKEDIVTT e ey
SRI/BO0VEH TaHb 06 b8

HOTEV EXe TEKTb Db Hb B ETiHEV3, EOdTeH eHv Kabo@
MybC TeCTaY KJLeeH o, VeH gipvCaybibHa ke 08P MO
MYIVKHZHH arbH anyFa KeVEXTeED,

2 KOpkne

MoistureProtect waw kenipriwinae «blnFangsl kopFay ceHcopbl» fen
aTanarbiH MHHOBALWMA/IbIK XXaHa CeHCOp TEXHONOrnACh Gap.

Byn TeXHONOrMs WallTbiH TabUFU rrgpaumnsicblH caktay Yirn apHaibl
33ipNieHreH. VIHpaKbI3bll cEHCop K~ a A N XaTKaHAa WallTbIH
TemnepaTypacbiH eleigj, WallTbl TeKCepesi XaHe OHbIH TabunFn
rmapauuumuaceiH caktay YiiH TemnepartypaHbl 6eiiimaeigi. Byn wail
MNeH LaLl TepiciH Mo eH KocbiMwa KopFalifbl X3He ocbuiaiilla
LIALLIbIHBI3AbIH MbIKTbUTbIFLI MEH XbINTbIPNbIFbIH cakTaiigbl, CeHcopapl
3aybITTaH KocbIn xibepaik, COHAbIKTaH XoFapbl KopFay MYMKiHZriH
6ipaeH KonpaHaTtbliH 60M1achI3.

3 WawbIkbl34bl KENTIPiKi3

1 AwaHbl TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.

2 KoHueHTpaTop MeH kenem Andhdhy30pbiH CaHAEY KaxeTT KTepLie
cail "pken3.

KoHueHTpaTop

Xaxcblnan kenTipy Yirn KoHueHTpaTopabl ( @ ) waw ken prike

TIPKEHiI3.

Kenem andpdpyzopb!

ByiipaxaHe cepinneni waw Ynrici Yirn kenem 6epy makcarbiHaa

pvdhcpysopapl (© ) waw ken™priwke *pke”3. ICTikTepai wallka

TepiHi3re TWeTiHAeW eTT Kiprisin, aliHaManbl Ko3FasbiCcTap XacaHbi3. byn

MakcaTTa TepMokopFay bICTbIK NapameTpiH naiifanaHy yCbiHbUIabl.

3 Aya aFbHbl KOCKbIWbLIH ( @ ) XX3He TemnepaTtypa KOcKbiwbiH (D )
TUKA KYVire opHaTbIHbI3.

4 KocbIMwwa kopFay YLiH binFangsl kKopFay @ (@ ) CeHCopbIH

KOCbIHbI3, BipiHLWi peT nalfiganaHFaHaa binFanabl KopFay ceHcopbl
Kocy/bl 6onapl.

» ©Himperi KYnriH X W [, wambl buiFangsl KopFay ceHcopbl Kocysbl
ekeHL Gingipesi.

Kockbiw MapameTpnep DYHKUNA
TemnepaTtypa s bla™n wawtbl Xbingam
blcTbik keripy.
© LLlalbIHbI3Abl TYPaKTbI
TepmokopFay KYTiM TemneparypacbiHaa
KEeNTipiHi3.
WawTsl xaiinan KenTipiHi3.
Aya aFblHb n Ky i aya aFbHbl )X3He
XKblngam kKen’py.
| XKaii aya aFbHbl X3He
Ynriney.
fo) ©wwipy.
b*angbl KopFay © WawbiHbI3gbl KYoaeH

KopFaHbI3 x3He
LaLLIbIHBI3AbIH TabUFK
TMAPALUMACHIH CaKTaHbI3.

5 CaHgi 6ekiTy MakcaTbiHAa CanlkbiH aya aFbiHbl YLUIH CankbiH aya
xi6epeTiH TYVMeHi ® @ ) 6acbHbi3.
» Kypan kyaTt Ke3lue KocbiFaH ke3fe, byiipanapabl asaiTbin,
KOCbIMLLIA XbINTbIP Gepe OTbIpPbIM, MOHAAP aBTOMATTbI TYpAe
XK3He Y3AiKci3 Wwbapl.

KonpgaHraHHaH KeliiH:
1 Kypangbl ewwipin, TOK Ke3iHeH CybIpblHbI3.
2 364eH cyblFaHLWa bICTbIKKa Te3iMAi 6eTke KOWbIHbI3.

3 KoHueHTpaTopabl ( @ ) Hemece kenem auddpy3opbiH (© )
axbIpaTy YLLiH OHbl LAl KeN"prwTeH TapTbiHbI3.

4 Waw neH waHapl any YLiH aya caHblnayblHbIH TOPbIH ( @ ) axbipaTy
Yirn inmexTi 6acbiHbI3.

5 Kypangpl AbIMKbIN WY6GepekneH CYPTiHI3.

6 Kypangbl WaHbl )XOK, KypFak XaHe KayT a3Xepfe cakTaHbi3. OHbl
inmeriHeH ( © ) inin kotoFa ga Gonagp!.

4 Keningik xxaHe Kbi3ameT

KocbIMLIa Kypanabl aybICTbIpy CUSKTbI KaHaal Aa 6ip aknapat Kepek
6onca Hemece Macene naiiga 6onca, Philips kKoMnaHWAChIHBIH

www.philips.com/support Be6-TopabblHa KipiHi3 Hemece e3 en”*3gen
Philips TyTbiHywbInapFa kongay kepceTty opTa-nbl*Ha xabapnacbIHbi3.

TenedoH HeMipiH AYHue XY3inik Keningik KitanwackiHaH TabyFa 6onagpl.

Erep en”3pe TyTbiHywblnapFa Kkongay kepceTty opTasibibl 601vaca,
oHga xeprinikTi Philips koMnaHWsCbIHbIH AunepiHe 6apbiHbI3.

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,,Philips“ gaminj ir sveiki atvyk™! Noredami pasinaudoti
,Philips* siuloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradedami naudoti prietais” atidziai perskaitykite § vartotojo
vadov” ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

» JSPEJIMAS: nenaudokite sio prietaiso

netoli vandens.

Naudodami prietaisg. vonioje, is karto

po naudojimo istraukite kistukq is

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
gresm” net ir tada, kai prietaisas yra
isjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite

prietaiso salia vonios, duso,

kriaukles ar kity indy, pripildyty '

vandens.

Baige naudotis, bCtinai isjunkite

prietaisq is maitinimo tinklo.

» Kai prietaisas perkaista, jis automatiskai
issijungia. Isjunkite aparatq is elektros
lizdo ir palikite jj kelioms minutems,
kad atvesty. Pries vel jjungdami
prietaisq, patikrinkite, ar groteles
neuzkimstos pCkeliais, plaukais ir pan.

* Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi

pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"

joaliotasis technines prieziCros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos

specialistai, kitaip kyla pavojus.

S prietaisq gali naudoti 8 mety ir

vyresni vaikai bei asmenys, kuriy

fiziniai, jutimo ir protiniai gebejimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties

ir ziniy su sglyga, kad jie bus ismokyti

saugiai naudotis prietaisu ir priziCrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisq, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Vaikai negali zaisti su
siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy prieziCros negali.

Del papildomo saugumo patariame

elektros grandineje, kuria tiekiamas

maitinimas voniai, jrengti liekamosios
sroves jtaisq (RCD). Sio RCD nominali
liekamoji darbine srove turi bCti

ne didesne kaip 30 mA. Patarimo

kreipkites j montuotojqg.

Kad isvengtumete elektros smCgio,

j oro jleidimo groteles nekiskite

metaliniy daikty.

» Niekada neuzdenkite oro jleidimo

groteliy.

Pries jjungdami prietaisq jsitikinkite, kad

ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka

vietine tinklo jtampg.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,

isskyrus aprasytus siame vadove.

Netiesinkite dirbtiniy plauky.

Prijunge prietaisq prie maitinimo tinklo,

nepalikite jo be prieziCros.

Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,

pagaminty kity bendroviy arba

nerekomenduojamy ,,Philips". Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jCsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido apie

prietaisq.

Pries padedami j laikymo vietq, leiskite

prietaisui atvesti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinka

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybes

medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Jei matote perbrauktos siuksliy dezes su ratukais simbolj,

pritvirtintq prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite apie vietine atskiro surinkimo sistemq elektriniams ir
elektroniniams gaminiams.

Laikykites vietiniy taisykliy ir neismeskite seny gaminiy su jprastomis
buitinemis atliekomis. Tinkamas seno gaminio ismetimas padeda isvengti
galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 Jvadas

,MoistureProtect" dziovintuve naudojama pazangi ir naujoviska jutiklio
technologija, vadinama ,,Moisture Protect".

S technologija sukurta specialiai siekiant issaugoti naturaliq jusy plauky
dregme. Dziovinant plaukus infraraudonyjy spinduliy jutiklis matuoja
plauky temperatCraq, tiria plaukus ir parenka dziovinimo temperatCrq,
kad bCty issaugotas natCralus plauky dregnumas.Tai papildomai apsaugo
plaukus ir galvos odq nuo perkaitimo ir padeda islaikyti sveikesnius ir
labiau zvilgancius plaukus. Mes jau jjungeme jutiklj, todel galite megautis
maksimalia apsauga nuo pat pradziy.

3Plaukqg dziovinimas

1 Jkiskite kistukg j maitinimo lizdg.

2 Pagal modeliavimo poreikius pritvirtinkite antgalj arba sklaidytuvq.

Antgalis

Noredami kruopsciai isdziovinti plaukus pritvirtinkite antgalj (@ ) prie

plauky dziovintuvo.

Turio suteikiantis sklaidytuvas

Noredami padidinti garbany tCrj ir elastingumg, prijunkite sklaidytuvq

(© ) prie plauky dziovintuvo. Jstatykite dyglius j plaukus iki galvos odos

ir atlikite sukamuosius judesius. Tam rekomenduojame naudoti silumos

apsauginio rezimo nustatymg.

3 Pakoreguokite oro srauto jungiklj (@ ) ir temperatCros jungiklj
(D ) jtinkamas padetis.

4 Kad labiau apsaugotumete, jjunkite ,MoistureProtect" © (@ ).
Naudojant dziovintuvg pirmq kartq, dregmes issaugojimo funkcija yra
jjungta.

» Degantis violetinis gaminio LED indikatorius rodo, kad dregmes
issaugojimo jutiklis yra jjungtas.

Jungiklis Nustatymai Funkcija
TemperatCra Greitai isdziovinkite slapius
P 8 apl
Karstis plaukus.
© Dziovinkite plaukus
ThermoProtect pasirinke vienodq ir saugiq
temperatCrq.
Svelniai dziovinkite plaukus.
Oro srove n Stiprus oro srautas ir greitas
dziovinimas.
| Svelnus oro srautas ir
modeliavimas.
O Ty
8
MoistureProtect © Apsaugo plaukus nuo

perkaitinimo ir issaugo jy
natCraly dregnumg.

5 Paspauskite vesaus oro srauto mygtukq & ( @ ), jei norite vesiu oro
srautu uzfiksuoti sukuosend.
» Kai prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,

mazinantys plauky garbanojimgsi ir suteikiantys blizgesio.

Po naudojimo:

1 Prietaisq isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padekite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

3 Noredami atjungti antgalj (@ ) arba sklaidytuvg ( © ), nuimkite jj
nuo dziovintuvo.

4 Paspauskite fiksatoriy ir nuimkite oro jleidimo groteles (® ). kad
pasalintumete plaukus ir dulkes.

5 Prietaisq valykite dregna sluoste.

6 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje nera dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos (© ).

4 Garantija ir technine prieziura

Prireikus informacijos, pvz., del priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips" tinklapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkites j ,,Philips" klienty aptarnavimo centrq savo salyje,Telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei

jCsy salyje nera klienty aptarnavimo centro, kreipkites j vietinj ,,Philips"
platintojq.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ICdzam Philips! Lai izmantotu visas
Philips piedavata atbalsta prieksroclbas, registrejiet izstradajumu vietne
www.philips.com/welcome.

ISvartga informacija

Pirms iences izmantosanas uzmanlgi izlasiet so lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzlbas gadfijuma varetu ieskatlties taja arf turpmak.

» BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierfci Cdens
tuvuma.

+ Ja lietojat ierfci vannas istaba, pec
lietosanas atvienojiet ierfci no
elektrotfkla, jo Cdens tuvums ir bfstams
pat tad, ja ierfce ir izslegta.
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» BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierfci vannu,

dusu, izlietnu vai citu ar Cideni
pildftu trauku tuvuma.
* Pec lietosanas vienmer
atvienojiet ierfci no elektrotfkla.
Ja ierfce parkarst, ta automatiski
izsledzas. Atvienojiet ierfci no
elektrotfkla un jaujiet tai dazas minCites
atdzist. Pirms atkal iesledzat ierfci,
parbaudiet, vai gaisa plCismas atveres
nav aizsprostotas ar pCikam, matiem
u.tml.
Ja elektrfbas vads ir bojats, tas
janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai Ifdzfgi
kvalificetam personam, lai izvairftos no
briesmam.
So ierfci var izmantot berni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garfgajam spejam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudzfba vai noradfjumi par drosu
ierfces lietosanu un panakta izpratne
par iespejamo bfstamfbu. Berni
nedrfkst rotajaties ar ierfci. Berni
nedrfkst tfrft un apkopt ierfci bez
uzraudzfbas.
Papildu aizsardzfbai iesakam uzstadft
elektriskas shemas, kas pievada
elektrfbu vannas istaba, Aizsardzfbas
atslegsanas ierfci (RCD). RCD ir
jabCit nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadftaju.
* Neievietojiet metala prieksmetus
gaisa ieplCides rezgos, lai izvairftos no
elektriska stravas trieciena.

» Nekada gadfjuma neaizsprostojiet gaisa

plCismas atveres.

» Pirms ierfces pievienosanas
elektrotfklam parliecinieties, ka uz
ierfces noradftais spriegums atbilst
elektrotfkla spriegumam jGsu maja.

* Izmantojiet ierfci tikai tiem nolCikiem,
kas aprakstfti sgja rokasgramata.

* Nelietojiet ierfci makslfgos matos.

* Nekada gadfjuma neatstajiet ierfcei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotfklam.

* Nekad neizmantoijiet citu razotaju
piederumus vai detajas, kuras Philips
nav fpasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detajas, garantija vairs
nav speka.

* Netiniet elektrfbas vadu ap ierfci.

* Pirms novietojat ierfci glabasana,
pagaidiet, Ifdz ta atdziest.

Elektromagnitiskie lauki (EML)

S Philips ierfce atbilst visiem piemerojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnetisko lauku iedarbfbu.

Vide

Sierfce ir konstrueta un izgatavota no augstas kvalitates

materialiem un sastavdajam, ko var parstradat un izmantot

atkartoti. .
Ja uz produkta redzams parsvftrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozlme, ka uz so produktu attiecas Eiropas direktfva 2012/19/ES.

LCdzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietejo atsevisko
savaksanas sistemu.

LCdzu, rfkojieties atbilstosi vietejiem noteikumiem un neutilizejiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzfves atkritumiem. Pareiza jCsu

veca produkta utilizacija palfdz noverst potencialo negatfvo ietekmi uz
apkartejo vidi un cilveku veselfbu.

2 levads

MoistureProtect matu fenam ir novatoriska jauna sensora tehnologija,
kas nodeveta par Moisture Protect sensoru.

Sftehnologija ir fpasi izstradata, lai saglabatu matu dabisko mitrumu.
Infrasarkano staru sensors izmera matu temperatCru zavesanas laika,
diagnostice jCsu matus un pielago temperatCru, lai saglabatu dabfgo
mitruma Ifmeni, Tas nodrosina jCsu matiem un galvas adai uzlabotu
aizsardzfbu pret parkarsanu, un mati ir veselfgaki un mirdzosaki. Mes jau
esam aktivizejusi sensoru, tadej jCs jau no pasa ierfces lietosanas sakuma
varat izbaudft maksimalu aizsardzfbu.

3 Matu zavesana

1 levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda
2 Piestipriniet koncentratoru vai apjoma difuzoru matu ieveidosanai.
Koncentrators
Precfzai zavesanai piestipriniet koncentratoru (@ ) uz matu fena.
Apjoma difuzors
Lai palielinatu cirtainu un sprogainu matu apjomu, piestipriniet difuzoru
(© ) uz matu fena. leslidiniet difuzora tapinas matos, Ifdz tas pieskaras
galvas adai, un veiciet apjveida kustfbas. Sim nolCkam ieteicams izmantot
Thermoprotect siltuma iestatfjumu.
3 Noregulejiet gaisa pICsmas ( @ ) un temperatCras sledzi (D )
atbilstosas pozfcijas.
4 lesledziet MoistureProtect© (@ ), lai iegCtu papildu aizsardzlbu.
Lietojot fenu pirmo reizi, MoistureProtect ir ieslegta.
» Violeta LED lampina uz produkta norada, ka ieslegts Moisture
Protect sensors.

sledzis lestatijumi Funkcija
TemperatCra § Slapju matu atra zavesana
Parkarsana
LU Zavejiet matus ar nemainigu
Termiska saudzejosu temperatCru.
aizsardzlba
Saudzlgi zave matus.
Gaisa plCsma n Speclga gaisa plCsma un atra
zavesana.
Maiga gaisa plCsma un
ieveidosana.
o Izslegt.

MoistureProtect Aizsargajiet matus pret
parkarsanu un saglabajiet

matu dabisko mitrumu.

5 Nospiediet vesa gaisa stmklas pogu ® @ ), lai vesa gaisa p~sma
fiksetu matus.

» Jaierfce ir ieslegta, joni tiek automatisk un nepartraukti izdallt,
samazinot sprogosanos un nodrosinot papildu mirdzumu.

Pic lietosanas:

1 lIzsledziet ierfci un atvienojiet to no elektrotfkla.

2 Novietojiet to uz karstumizturfgas virsmas, Ifdz ta atdziest.

3 Lai atvienotu koncentratoru ( @ ) vai apjoma difuzoru (© ),
nonemiet to no matu fena.

4 Uzspiediet uz fiksatora, lai nonemtu gaisa ieplCdes rezgi (@ ) matu
un putekju iztfrfsanai.

5 Notfriet ierfci ar mitru dranu.

6 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekjiem.Varat
to arf pakart aiz cilpinas (© ).

4 Garantija un serviss

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai
radusies kada problema, ICdzu, apmeklejiet Philips tfmekja vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valstf. Talruna numurs ir noradfts vispasaules garantijas
brosCra. JajCsu valstf nav klientu apkalposanas centra, versieties pie
vieteja Philips precu izplatftaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsrod klientow firmy Philips! Aby w pefni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swoj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia zapoznaj sie dokladnie z niniejszq
instrukcjq obslugi i zachowaj jq na przyszlosc.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzgdzenia w poblizu wody

Jesli korzystasz z urzqdzenia w lazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnosc wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzqdzenie jest
wylgczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj

z urzqdzenia w poblizu wanny
prysznica, umywalki lub innych

naczyn napelnionych wodg.

Zawsze po zakonczeniu korzystania
Z urzqdzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Jesli dojdzie do przegrzania urzgdzenia,
wylgczy sie ono automatycznie. Wylgcz
urzgdzenie z prgdu i pozwol, aby sie
schtodzilo przez kilka minut. Przed
ponownym wlgczeniem urzqdzenia
sprawdz, czy kratki nie sq zatkane
klaczkami kurzu, wlosami itp.

Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego

przewodu sieciowego nalezy

Zlecic autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzgdzenie moze byc uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umyslowymi, atakze nieposiadajgce
wiedzy lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego typu

urzgdzen, pod warunkiem, ze bedq
one nadzorowane lub zostanq
poinstruowane na temat korzystania
z tego urzqdzenia w bezpieczny
sposob oraz zostanq poinformowane
0 potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie mogq bawic sie urzgdzeniem.
Dzieci chcqce pomoc w czyszczeniu
lobsludze urzqdzenia zawsze powinny
to robic pod nadzorem doroslych.
Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajgcym gniazdka
elektryczne w lazience, bezpiecznika
roznicowo-prgdowego (RCD).
Wartosc znamionowego prqdu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac 30 mA. Aby uzyskac
wiecej informaciji, skontaktuj sie

Z monterem.

Aby unikngc porazenia prgdem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotow
w kratkach nadmuchu powietrza.
Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podlgczeniem urzqdzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzgdzeniu jest zgodne z napieciem
w domowej instalacji elektrycznej.
Uzywaj urzqdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obslugi.

Nie uzywaj urzgdzenia na sztucznych
wlosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzqdzenia podigczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoriow ani czesci
innych producentow, ani takich,
ktorych nie zaleca w wyrazny sposob
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwaranciji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokol urzqdzenia.

Przed schowaniem urzqdzenia
odczekaj, az ostygnie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzqdzenie firmy Philips spelnia wszystkie normy i jest zgodne

z
el

wszystkimi przepisami dotyczqcymi naraienia na dzialanie pol
ektromagnetycznych.

Ochrona srodowiska

Ten produ” zosta+ wykonany z wysokiej jakosci materialow
lelementow, “ore nadajq sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostal opatrzony symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom

D

yrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktow skladowania zuzytych
produktow elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskac w miejscu

zamieszkania.

N

alezy przestrzegac lokalnych przepisow i nie wyrzucac zuzytych

produktow elektronicznych wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego, Scisle przestrzeganie wytycznych w tym zakresie pomaga
chronic srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

2 Wprowadzenie

Suszarka Moisture Protect jest wyposazona w wykorzystujgcy

in

nowacyjng technologie czujnik Moisture Protect.

Technologia ta zostala opracowana z myslq o zachowaniu naturalnego
nawilzenia wlosow. Podczas suszenia wlosow czujnik podczerwieni
dokonuje pomiaru ich temperatury. diagnozuje je i dobiera do nich

takq temperature, aby zachowaly naturalne nawilzenie, Zapewnia to

doskona+q ochrone wlosow i skory glowy przed przegrzaniem, dzieki
czemu wlosy pozostajq zdrowsze i bardziej Isnigce. Czujnik zostal juz
wilgczony, wiec mozesz korzystac z maksymalnej ochrony od samego
poczqtku.

3 Suszenie wlosow

1 Podigcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

2 W zaleznosci od pozqdanego efe”u zamontuj koncentrator lub
dyfuzor zwiekszajgcy objetosc wlosow.

Koncentrator

W celu precyzyjnego suszenia zamontuj koncentrator (@ ) na suszarce.

Dyfuzor zwi*kszaj*cy objetosc wtosow

Aby zwiekszyc objetosc lokow i nadac fryzurze sprezystosc, zamontuj

dyfuzor (© ) na suszarce.Wsun wypustki we wlosy tak, aby dotykaly

skory glowy, i wykonuj koliste ruchy, Zaleca sie stosowanie ustawienia

Thermoprotect podczas wykonywania tej czynnosci.

3 Ustaw przelgcznik regulacji strumienia powietrza (@ ) i przelgcznik
temperatury (D ) w odpowiedniej pozycji.

4 W+qcz funkcje Moisture Protect@ @ ), aby zwiekszyc poziom
ochrony. Podczas pierwszego uzycia funkcja Moisture Protect jest
wlgczona domysinie.

» Fioletowy wskaznik LED na urzqdzeniu sygnalizuje, ze czujnik
Moisture Protect jest wigczony.

PrzeF cznik Ustawienia Funkcja
Temperatura s Szybkie suszenie mokrych
Najciekawsze wlosow.
Suszenie wlosow
Funkcja strumieniem powietrza
Thermoprotect 0 stalej, lagodnej
temperaturze.
Delikatne suszenie wlosow.
Nadmuch n Silny strumien powietrza
zapewniajgcy szybkie
suszenie.
| Delikatny strumien
powietrza i ukladanie
wlosow.
o) Wylgczanie.
Moisture Protect © Ochrona wlosow przed

przegrzaniem i zachowanie
ich naturalnego nawilzenia.

5 Nacisnij przycisk zimnego nadmuchu ® @ ), aby uzyskac chlodny
strumien powietrza utrwalajqcy fryzure.

» Przy wlgczonym urzqgdzeniu jony sq uwalniane automatycznie i bez
przerwy, Funkcja jonizacji pozwala zapanowac nad skrecajgcymi sie

wlosami i nadac im dodatkowy blask.

Po uzyciu:

1 Wylgcz urzqdzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej nawysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Zsun koncentrator (@ ) lub dyfuzor zwiekszajqcy objetosc wlosow
(© ) z suszarki.

4 Nacisnij zatrzask, aby zdjqc kratke wlotu powietrza (® ) w celu
usuniecia wlosow i kurzu.

5 Wyczysc urzqdzenie wilgotng szmatkq.

6 Przechowuj urzqdzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesic urzqdzenie za uchwyt do zawieszania
(©).

4 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczqcych na przyklad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemow prosimy odwiedzic naszq strone internetowq
www.philips.com/support, bqdz skontaktowac sie z Centrum Obslugi

Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obslugi
Klienta, zwroc sie o pomoc do sprzedawcy produktow firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie § bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, rnregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare rnainte de a utiliza aparatul §
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

* AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat Th apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat Tn baie,
scoateti-I din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
§ cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati
acest aparat Tn apropierea
cazilon du8urilor bazinelor sau
altor recipiente cu apa.
Scoateti Tntotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare.
Aparatul se opre8te automat Tn cazul
supralncalzirii. Scoateti aparatul din
priza § lasati-l sa se raceasca pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru ava asigura ca nu este blocat
Cu puf, par etc.
In cazul Tn care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
Tntotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat Tn domeniu, pentru a
evita orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Tncepand de la varsta de 8 ani
§ persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta § cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de siguranta a aparatului §
Tnteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea § Tntretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.
Pentru o protectie suplimentara,
va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) Tn
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduala maxima de 30
mA. Cereti parerea electricianului.
Nu introduceti obiecte metalice Tn
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.
Nu blocati niciodata grilajul pentru aer
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-
va catensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris Tn acest manual.
Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.
Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu Tnfa8urati cablul de alimentare Tn
jurul aparatului.
* Inainte de a depozita aparatul,
aSteptati sa se raceasca.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele § reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Protec”ia mediului

Produsul dvs, este proiectat § fabricat din materiale §

componente de malta calitate, care pot fi reciclate § redutilizate.

Cand acest simbol -Fforma de pubela taiata Tsote"te un

produs, hseamna ca produsul face obiectul Directivei Europene
2012/19/UE.

Va rugam sa va informati cu privire la sistemul de colectare separata
pentru produse electrice § electronice.

Actionati conform regulamentelor locale § nu aruncati produsele
vechi Inpreuna cu gunoiul menajer normal. Scoaterea din uz corecta a
produselor vechi va ajuta la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului § a sanatatii umane.

2 Introducere

Uscatorul cu protectie a umezelii dispune de o noua tehnologie
inovatoare cu senzor, numit Senzor de protectie a umezelii.

Aceasta tehnologie a fost conceputa special pentru a conserva
hidratarea naturala a parului dvs. Senzorul cu infraro™u masoara
temperatura parului htimpul uscarii, va diagnosticheaza parul §
adapteaza temperatura pentru a conserva hidratarea sa naturala.
Acest lucru ofera protectie avansata parului § scalpul dvs. Tmpotriva
supraThcalzirii §, prin urmare, va pastreaza parul mai sanatos § mai
stralucitor, Am activat deja senzorul astfel Thcat sa va puteti bucura de o
protectie maxima Thca de la Thceput.

3 Uscarea parului

1 Conectati §techerul la o priza de alimentare.

2 Ata™ati un concentrator sau un difuzor de volum pentru nevoile dvs.
de coafare.

Concentrator

Pentru uscare precisa, ata®ati concentratorul (@ ) la uscator

Difuzor de volum

Pentru a mari volumul buclelor § a coafurii elastice, ata™ati difuzorul

(© ) la uscator, Introduceti agrafele Th par astfel Thcat sa va atinga

scalpul § efectuati micari circulare. In acest scop, se recomanda sa

utilizati setarea de temperatura Thermoprotect.

3 Ajustati comutatorul pentru fluxul de aer (@ ) § comutatorul
pentru temperatura (D )  pozitile adecvate.

4 Activati functia de Protectie a umezeli © ( @ ) pentru protectie

suplimentara. La prima utilizare a uscatorului, functia de protectie a

umezelii este activata.

» Indicatorul cu LED violet de pe produs indica faptul ca senzorul
de protectie a umezelii este activat.

Comutator Setari Funchie
Temperatura $ Uscati rapid parul ud.
Noutati
LU Uscati-va parul la temperatura
ThermoProtect constanta de Tngrijire.
Uscati parul delicat.
Flux de aer n Flux de aer puternic § uscare
rapida.
Flux de aer delicat § coafare.
o) Opriti.
Protectie a Protejati-va parul Tmpotriva
umezelii supraTncalzirii § conservati

hidratarea naturala a parului.

5 Apasati butonul pentru jet de aer rece »
aer rece care sava fixeze coafura.
» Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat §
continuu ioni, reducand aspectul cret § oferind un plus de
stralucire.

@ ) pentru un flux de

Dupa utilizare:
1 Opriti aparatul § scoateti “techerul din priza.
2 A8ezati-l pe o suprafata termorezistenta pana la racire.

3 Pentru a deconecta concentratorul (@ ) sau difuzorul de volum
(© ), trageti-l de pe uscatorul de par.

4 Apasati Thcuietoarea pentru a deta™a grila de admisie a aerului (® )
pentru aThdeparta parul § praful.

5 Curatati aparatul cu o carpa umeda.

6 Depozitati-l Thtr-un loc sigur § uscat, fara praf, De asemenea, T puteti
suspenda de la agatatoare (© ).

4 Garan”ie § service

Daca aveti nevoie de informatii de ex. despre Thlocuirea unui
accesoriu sau daca aveti o problema, vizitati site-ul Web Philips la

www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistenta pentru

clienti Philips din tara dvs, Numarul de telefon se afla Th certificatul
de garantie internationala. Daca Th tara dvs, nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Mo3apasnsieM ¢ NOKynKoi n npuBeTcTByeM Bac B ky6e Philips!
YT06bI BOCNOML30BATLCA BCEMU MpeumyllecTsaMmu nogaepxku Philips,

3aperucTpupyiite ycTpoiicTBo Ha Be6-caiite www.philips.com/welcome.

1 BHumaHune

Mepep vcnonb3oBaHneM npubopa BHUMATENBHO 03HAKOMbLTECH C
PYKOBOACTBOM MO/b30BATENS U COXPAHUTE Er0 AN AasibHENLLEro
1CMO/b30BaHNsi B KAYECTBE CMPABOYHOTO MaTepuana.

BHMMAHWE! He ucnonbayiite
npuéop B3N BOAbI.

BblHbTE BW/IKY LUHYpa NUTaHWA
nprubopa 13 po3eTKy 3NeKTPoceTu
rocne 1cnosib30BaHus npuéopa B
BaHHON KOMHaTe. bAn3ocTb BOAbI
npeacTas/ifeT pUcK, Aaxke ecrn
NPUOOP BbIK/THOYEH.

BHMMAHWME! He

ncnonb3ayiite npubop B

BaHHOI, aylie, 6acceliHe

W Apyrnx NoMeLLEHUAX C
MOBbLILUIEHHOWN BIAXXHOCTbLH).

Mocne 3aBepLueHns paboTbl
OTK/I0UNTE NPUOOP OT PO3ETKM
3/1EKTPOCETH.

Mpnbop aBTOMATUYECKN OTK/IHOHAETCS
npu neperpese. Bbiknounte
npubop u garite emy OCTbiTb B
TeyeHne HEeCKOMbKUX MUHYT. Mepep,
NMOBTOPHbIM BK/IHOYEHVEM npubopa
ybeauTtechb, UTO pelleTka He 3acopeHa
MbUIbI0, BOSIOCAMMU U T.1M.

B cnyyae noepexaeHus ceTeBoro
LUHYpa ero Heo6xo4MMO 3aMeHUTb.
UTto6bl 06ecneuntb 6e30omnacHyo
3Kcnyatauuio Npruoopa, 3aMeHsiiTe
LUHYP TOJIbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepsucHom ueHTpe Philips i B
CEPBUCHOM LIEHTPE C MepcoHasIoM
aHasI0MMyHOM KBamdmkaumn.

JeTtn ctapwe 8 net v mua c
OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMU
CEHCOPHOI cucTeMbl Win
OrpaHNYeHHbIMW YMCTBEHHbIMU

Wi ON3NYECKMU CNOCOBHOCTAMM,
aTakke nmua ¢ HeJOCTaTOUHbIM
ONbITOM M 3HAHVAMW MOTYT
Nnonb30BaTbCA 3TUM MPMOOPOM

nog, NPUCMOTPOM WM Mnocne
NOSTyYEHNSI MHCTPYKLUIA O
6e30MnacHOM MCNo/b30BaHUA
npubéopa 1 NoTeHuMabHbIX
onacHocTax. He nossonsiite getam
urpatb ¢ npubéopom. et moryT
OCYLLLeCTBNATb OYMCTKY M yX0[, 3a
NprGopoOM TOILKO NOoJ NPUCMOTPOM
B3POC/IbIX.

[ns obecneyeHnss 4ONONHUTENBHOM
3aWyThl peKOMeHAYeTCA YCTaHOBUTb
orpaHnuYnTeNlb OCTATOYHOro ToKa
(RCD), npegHa3Ha4YeHHbIn ais
3/1EKTPONUTAHNSA BaHHOM KOMHaTbI.
HoMMHanNbHbIA OCTaTOUHbIA pabounia
TOK He fo/ikeH npesbiwarts 30 MA.
[MocoBeTYNTECH C 3/IEKTPUKOM,
BbINO/THAIOLLMM 3/TEKTPOMOHTaX.

Bo nsbexaHne nopaxeHus
3/1EKTPUYECKMM TOKOM He
NpoCoBbIBaliTe METa/IINYECKME
npegMeTbl Yepe3 BEHTUNALMOHHYHO
peLwéTKy npubopa.

Hukorga He 610KupyliTe
BEHTUNALUNOHHbIE PEeLLETKMN.

Mepen noaknoyeHnem npubopa
ybeanTechb, YTO yKaszaHHOe Ha

HEM HanpshkeHne COOTBETCTBYeET
Hanps>KeHN0 MEeCTHOWN 3/1eKTPOCEeTN.
He ncnonb3yite ycTpoUCTBO 415
ueneid, OT/INYHbIX OT OMMUCAaHHbIX B
[aHHOM pPYKOBOZCTBE.

He ncnonb3yiite nprubop ans
NCKYCCTBEHHbIX BOJIOC.

He octaBnsiiTe BK/IHOYEHHBIA B CETb
npubop 6e3 npucmoTpa.
3anpeluaeTca NosbL30BaTLCA
Kaknmn-nnbo akceccyapamum wi
JeTanamn apyrux nponssoguTenei,
HEe MMEeRLLIMX cneunanbHo
pekomeHaauumm Philips. Mpn
NCMONb30BaHNM TaKUX akceccyapos
n getanein rapaHTuiiHble
ob6s3aTesnibCTBa TEPAIOT CWY.

He obmartbiBaliTe CETEBO LUHYP
BOKpYr npubopa.

Mpexpage yem ybpatb npubop, fainte
eMy OCTbITb.

QnekTpoMarHuTtHole nonsa (AMM)

3707 npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHWMbIM CTaHAapTaMm U
HOpMam Mo BO3AENCTBUIO 3/1eKTPOMArHUTHBIX Moneit.

3awmTa okpyxatouein cpegpl

,D.aHHOe n3nenne U3rotoB/1IeHoO N3 BbICOKOKA4YE€CTBEHHbIX

MaTepuasioB 1 KOMMNOHEHTOB, KOTOPble NOANeXaT NoBTOPHOI
nepepa6oTke 1 BTOPUYHOMY MCMO/b30BAHMIO.

Ecrm n3penve MapkupoBaHO 3HAYKOM C U306padkeHnem
nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka, 3T0 03Ha4aeT, YTo usgenve
cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM AvpekTvBbl 2012/19/EC.

Y3HaiiTe 0 npaBunax MeCTHOTO 3aKOHOAATENLCTBA MO pasaesibHol

YTUNU3aUUN 3NEKTPOTEXHNYECKNX W 3NEKTPOHHBIX U3AENNIA.

[lelicTByiiTe B COOTBETCTBUM C MECTHLIM 3aKOHOAATENLCTBOM U HE

BbIGpacbIBaiiTe OTCNYXKMBLUME W3AENUS BMECTE C GbITOBBIM MYCOPOM.
MpaBunbHas yTMAM3aumns OTCIYXUBLUETO 060PYA0BaHUS NMOMOXET
npeaoTBPaTUTL BO3MOXHOE BPEAHOE BO3/ENCTBME HA OKPYXAlOLLYi0
Cpeay 1 340pOBbE YerloBeKa.

2 BeegneHue

®deH MoistureProtect ocHallleH WHHOBALMOHHLIM CEHCOPHbLIM AATUNKOM
Moisture Protect.

JTa TexHonorus Gblia cneynasibHO paspaboTaHa A1 NojAepxaHus
eCTeCTBEHHOr0 YPOBHS YBNaXKHEHHOCTU Bosoc. VIK-aaTumnk nsmepsiet
Temnepatypy BOJIOC BO BPEMSs CyLLKW, MPOBEPSIET UX COCTOSHWE U
nog6mpaeT oNTUMasibHylo TeMnepaTypy yknaakuy, npefoTepaiias
nepecylmBaHe. 3To obecneumBaeT ynyylleHHyo 3awWwuTy BOsoc U
KOXMW TO/IoBbl OT Mneperpesa, Aefasi BO/oCkl 6onee 340poBbIMU 1
KpacuBbIMU. CEeHCOP YXXe BK/IOYEH, MO3TOMY Bbl MOXETE HacnaxaaTbCcst
MaKCUMa/IbHOW CTeNeHbIo 3alyTbl.

3 Cyuwka Bosioc

1 BkauuTe LWTEnceslb B PO3ETKY.

2 B3aBMCMMOCTM OT TWNa YKIafkn yCTaHOBUTE HacafKy-
KOHLieHTpaTop wm aucdy3op Ana co3gaHns obbema.

KoHueHTpaTop

[Nt TOUHO yKnafku ycTaHOBUTE HacafKy-KoHUeHTpaTop (@ ) Ha

deH.

Aundbdpy3op ana cosganms obbema

[ns npuaaHna o6bema BbIOWMMCSA BO/IOCaM U (DOPMUPOBAHNS YIpYTuX

NIOKOHOB ycTaHoBuTe andpcpysop (© ) Ha cheH. MogHecuTe dheH K

rofioBe Tak, 4To6bl "Masibunkn" KaCa/mMch KOXU ro/IoBbl U coBepLuaiite

BpallatesibHble ABWXeHUs. [N yKIaaku peKOMeHAyeTCs UCMosb30BaTh

HacTpoiiky Thermoprotect.

3 YcTaHoBUTe perynstop BO3AyLIHOro notoka ( @ ) v Temnepartypsbl
(D ) B Heo6xoAMMOE MOMOXKEHME.

4 [ns [ononHWTeNbHOM 3almThbl BKIUMTE gaTuuk MoistureProtect
© (G ). MNpn nepsom ucnosb30BaHMM AaTunk MoistureProtect
BI/IIOYEH MO YMOTHAHMIO.

» [JaTunk MoistureProtect BKOYEH, ecriM CBETOANOAHbIN

MHAWKATOP TOpUT (h1OMETOBLIM CBETOM.

Bbikntoyatens HacTpoliiku DYHKLUMOHANbHbIE
BO3MOXHOCTH
Temnepatypa BbICTpasi cylKa MOKPbIX
MonynsapHbIii Bonoc.
© Cyluika Bonoc npu
TepmozawuTa NOCTOSIHHOW LaasLei
Temnepartype
BepexHas cylika.
MoTok Bo3gyxa n CunbHbI NOTOK BO3AyXa

[Anst GbICTPOIA CyLLKK BOJOC.

| Msirkuii Bo3gyLUHbIA NOTOK
NS YKNAZKN.

fo) BoIkntoueHve.
MoistureProtect 3awmra BOOC
OT neperpesa u
nepecyLIMBaHNS.

5 HaxXmuTe KHOMKY BK/IOYEHUS X0N04HOro obaysa & (@ ), 4Tobbl
3aKpennTb (POPMY MPUYECKU C MOMOLLBIO NMOTOKA XOJ0A4HOTO
BO3AyXa.

» [loka Npu6op BK/IOYEH, aBTOMATUYECKU W HEMPEPbIBHO
reHepupYTCSA MOHbI, YTO MPUAAET BOIOCAM JOMOSHUTE bHbIN
6/1eCK 1 yMEHbLLUAeT CryTbIBaHMe.

Mocne ncnonb3oBaHws:

1 BbIKIto4MTE NPUBOP W BbHBTE LUTENCE/b U3 PO3ETKW.

2 TlomecTuTe ero Ha TEPMOCTOIiKYI NOBEPXHOCTb 10 MOIHOTO
OCTbIBaHMS.

3 YT106bl CHATL HacafKy-KOHLeHTpaTop (@ ) wwm Hacagky ana
co3gaHna obbvema (© ), NoTAHUTE KX C dheHa.

4 HaxmuTe Ha (hUKcaTop, YTOGbl CHATb BEHTUSILMOHHYIO peLleTKy
3abopa Bo3gyxa (® ) M OYUCTUTL ee OT MbIM U BOJOC.

5 [poTpuTe Npu6OpP BAAKHON TKaHbO.

6 XpaHuTe npu6op B 6830MNaCHOM M CYXOM MECTE, 3aWLLEHHOM OT
nbun. TAKKE MOXHO MOABECUTL MPUBOP 3a CNeunasibHylo NeT/io

(© ).
4 MapaHTna n o6cnyxmeBaHne

Mpy BO3HWKHOBEHUW Npo6aemMbl UM Npu HEOH6XOAMMOCTU NOMyHeHUs
MHChOpMaLMK, Hanpumep, 0 3aMeHe Hacafkw, moceTuTe Be6-caiT
Philips no agpecy www.philips.com/support wm obpatutecb B

LEHTP noafepxkn notpe6uteneid Philips B Bawweli ctpaHe. Homep
TenechoHa yKasaH B rapaHTWiitHOM TasioHe. Ecm B Bawweli cTpaHe HeT
LeHTpa noaaepxku notpe6uteneit Philips, o6patutecb no mecty
npruobpeTterHus usgenvs.

Slovensk

Blahozelame vam ku kupe avi'tame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zakaznickej podpory
spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezite

Pred pouziti'm zariadenia s pozorne precftajte tento navod na pouzitie a

ponechajte si ho pre pn'pad potreby v buducnosti.

* VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

» Ak zariadenie pouzfvate v kupelni,

hned po pouzitf ho odpojte zo siete,

pretoze voda v jeho blizkosti

predstavuje nebezpecenstvo, g ked je

zariadenie vypnute.

VAROVANIE:Toto zariadenie

nepouzivajte v blizkosti vanf,

sprch, umyvadiel ani inych

nadob obsahujucich vodu.

Po pouzitf vzdy odpojte zariadenie zo

siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky

savypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko minut

vychladnut. Pred opatovnym zapnutim

zariadenia skontrolujte, c¢i nie su

mriezky upchate chuchvalcami prachu,

vlasmi a pod.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit

jedine personal spolocnosti Philips,

servisneho strediska autorizovaneho

spolocnostou Philips alebo osoba s

podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k

nebezpecnej situacii.

Toto zariadenie mozu pouzfvat deti

starsie ako 8 rokov a osoby, ktore

maju obmedzene telesne, zmyslove

alebo mentalne schopnosti alebo

nemaju dostatok skusenostf a znalostf,

pokial’ su pod dozorom alebo im

bolo vysvetlene bezpecne pouzfvanie

tohto zariadenia a za predpokladu,

ze rozumeju prfslusnym rizikam. Deti

sa nesmu hrat stymto zariadenfm.

Deti by bez dozoru nesmu cistit ani

udrziavat toto zariadenie.

Ak chcete zabezpecit zvysenu

ochranu, odporucame vam

namontovat do elektrickeho obvodu,

ktory privadza elektricku energiu

do kupelne, zariadenie zvyskoveho

prudu (RCD).Toto zariadenie RCD

nesmie mat nominalny zostatkovy

prevadzkovy prud vyssfako 30 mA.

Poziadajte o radu instalatera.

Do mriezok na vstup a vystup

vzduchu nezasuvajte kovove objekty

Predfdete tak zasahu elektrickym

prudom.

Nikdy neblokujte mriezku na vstup

vzduchu.

Pred pripojenfm zariadenia sa

presvedcte, ci napatie udavane

na zariadenf zodpoveda napatiu v

miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na ziaden

iny ucel ako je ucel opfsany v tomto

navode.

Zariadenie nepouzivajte na upravu

umelych viasov.

Ked je zariadenia pripojene k

elektrickej sieti, nikdy ho nenechavajte

bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte pnslusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani

pnslusenstvo, ktore spolocnost Philips

vyslovne neodporucila. Ak taketo

pnslusenstvo alebo suciastky pouzijete,

zaruka straca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozfte,

nechajte ho vychladnut.

Elektromagneticke polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vsetkym pr¥slusnym normam a
smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotne prostredie

Vas produkt bol navrhnuty a vyrobeny pomocou

vysokokvalitnych materialov a komponentov, ktore sa daju

recyklovat a znova vyuzit.

Ked, je na produkte vyznaceny symbol preciarknuteho kosa

s kolieskami, znamena to, ze sa na dany produkt vzt'ahuje Europska
smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o lokalnom systeme separovaneho zberu pre elektricke
a elektronicke zariadenia.

Postupuijte podla miestnych predpisov a nevyhadzujte vase stare
produkty do bezneho komunalneho odpadu.The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Uvod

Susic vlasov MoistureProtect je vybaveny novou inovati'vnou
technologiou sni'mania s nazvom sni'mac Moisture Protect.

Tato technologia bola vyvinuta specialne s cielom zachovat prirodzenu
hydrataciu vlasov, Obsahuje infracerveny sni'mac, ktory pocas susenia
vlasov meria ich teplotu, kontroluje ich stav a podla toho prisposobuje
im teplotu tak, aby si uchovali prirodzenu hydrataciu.Vase viasy a
pokozka su tak lepsie chranene pred prehriatm a viasy ostavaju

zdravsie a lesklejsie, Sni'mac je uz zapnuty, preto sa mozete spolahnut na

maximalnu ochranu vlasov od uplneho zaciatku.

3 Susenie vlasov

1 Pripojte zastrcku do sietovej zasuvky.

2 Podla potreby pripevnite koncentrator alebo objemovy difuzer

Koncentrator

Ak chcete, aby bolo susenie este presnejsie, pripojte na susic

koncentrator (@ ).

Objemovy difuzer

Ak chcete zvacsit objem kucier a dodat ucesu pruznost, pripojte

k susicu difuzer (© ), Zasunte hroty do vlasov tak, aby sa dotykali

pokozky a robte kruzive pohyby, Na tieto ucely odporucame pouzfvat

nastavenie teploty Thermoprotect.

3 Nastavte prepfnac prudu vzduchu ( @ ) a prepi'nac teploty (D )
do vhodnej polohy.

4 Aby ste este viac zwysili ucinnost ochrany, zapnite technologiu
MoistureProtect © (@ ). Pri prvom pouzitf je funkcia ochrany
hydratacie zapnuta.

» Ak je sni'mac na ochranu hydratacie zapnuty, na susici svieti fialova
kontrolka LED.

Spinac Nastavenie Funkcia
Teplota $ Rychle susenie vihkych
Horuce vlasov po osprchovanf.
@ Susenie vlasov pri
Tepelna ochrana konstantnej a setrnej
Thermoprotect teplote.
Jemne susenie viasov.
Prietok vzduchu n Silny prud vzduchu a rychle
susenie.
| Jemny prud vzduchu a
uprava ucesu.
0 Vypnutie.

MoistureProtect Ochrana vlasov pred
prehriatfm azachovanie ich

prirodzenej hydratacie.

5 Stlaceni'm tlacidla davky studeneho vzduchu & (@ ) zapnete prud
studeneho vzduchu, ktory zafixuje vas uces.
» Ked, je zariadenie zapnute, nepretrzite automaticky uvolnuje iony
cfm redukuje poskodenie a dodava vlasom este viac lesku.

Po pouzitf:
1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
2 Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Ak chcete odpojit koncentrator (@ ) alebo objemovy difuzer
(© ), potiahnuti'm ho oddelte od susica.

4 Stlaceni'm zapadky vyberte mriezku na nasavanie vzduchu (® ) a
odstrante vlasy a prach.

5 Zariadenie ocistite navlihcenou tkaninou.

6 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Mozete ho tiez zavesit za ocko na zavesenie (© ).

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, naprklad o vymene nastavca, alebo mate
akykolvek problem, pozrite s webovu stranku spolocnosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zakaznfkov spolocnosti Philips vo vasej krajine. Telefonne ci'slo najdete
v celosvetovo platnom zarucnom liste. Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

* OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.
» Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je aparat
izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusev, ,
umivalnikov ali drugih posod z
vodo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.
Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mreze niso zamasene s
puhom, lasmi itd.
Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
Za dodatno zascito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektricni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.
V zracno mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega soka.
Ne blokirajte zracnih mrez.
Preden aparat prikljucite, preverite, i
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.
Aparat uporabljajte izkljucno v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.
Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.
Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih

delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom precrtanega smetnjaka

na kolesih. to pomeni, da je pri ravnanju stem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Pozanimajte se o sistemu zbiranja in locevanja za odpadne elektricne in
elektronske izdelke na svojem obmocju.

Upostevajte lokalne predpise in ne odlagajte starih izdelkov z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. S pravilnim odlaganjem starih izdelkov
pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na okolje in
clovesko zdravje.

2 Uvod

Susilnik MoistureProtect vsebuje inovativno tehnologijo senzorja, ki ji
pravimo senzor za zascito vlaznosti.

Ta tehnologija je bila zasnovana za to, da ohranja naravno hidracijo

las, Infrardeci senzor med susenjem meri temperaturo las, preverja
njihovo stanje in temperaturo prilagaja tako, da ohranja njihovo naravno
hidracijo.To zagotavlja napredno zascito las pred pregrevanjem, kar jih
ohranja bolj zdrave in sijoce. Senzor je ze vklopljen, zato je od vsega
zacetka zagotovljena najvisja zascita.

3 Susenje las

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.

2 Pritrdite koncentrator za razprsilnik za vec volumna, da oblikujete
zeleno pricesko.

Koncentrator

Za natancno susenje na susilnik pritrdite koncentrator (@ ).

Razprsilnik za vec volumna

Za povecanje volumna za kodre in razkosno pricesko na susilnik

pritrdite razprsilnik (© ).V lase vstavite zobce, da se dotikajo lasisca,

in susilnik premikajte s kroznimi gibi. Priporocljivo je, da za to uporabite

nastavitve stoplotno zascito.

3 Stikalo za zracni tok (@ ) in stikalo za temperaturo (D )
premaknite na ustrezna polozaja.

4 Vklopite MoistureProtect© (@ ) za boljso zascito. Senzor za
zascito vlaznosti je ob prvi uporabi vklopljen.
» Vijolicni LED-indikator na izdelku oznacuje, da je senzor za zascito

vlaznosti vklopljen.

Preklop Nastavitve Funkcija
Temperatura s Za hitro susenje las po
Vrocina prhanju.
& Lase susite pri stalni
Toplotna zascita negovalni temperaturi.
Nezo posusite lase.
Zracni tok n Mocan zracni tok in hitro

susenje.

| Nezen zracni tok in urejanje.
0 I1zklopite.

MoistureProtect Lase zascitite pred

pregrevanjem in ohranite
njihovo naravno hidracijo.

5 Za utrditev priceske s hladnim zracnim tokom pritisnite gumb za
hladen zracni tok® @ ).

» Ko je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproscajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izKljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Koncentrator (@ ) ali razprsilnik za vec volumna (© ) odstranite
tako, da ga snamete s susilnika.

4 Pritisnite na zapah, da snamete zracno mrezo (® ) ter odstranite
lase in prah.

5 Aparat ocistite z vlazno krpo.

6 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko (© ).

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support di
pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.

Ce v vasi drzavi taksnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

* UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

» Ako Kkoristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.

* UPOZORENJE: Nemojte da
koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika i
posuda sa vodom.

» Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite
iz struje.

» Ako se aparat pregreje, automatski ce

se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i

ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.

Pre nego sto ponovo ukljucite aparat

proverite da resetka nije blokirana

prasinom, kosom itd.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek

mora da ga zameni kompanija Philips,

ovlasceni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima, ili

nedostatkom iskustva i znanja, pod

uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne hi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo

vam ugradnju automatskog osiguraca

na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od

30 mA. Za savet se obratite strucnom

licu.

Da biste izbegli strujni udar; nemojte

da stavljate metalne predmete

u resetku za propustanje vazduha.

Nikada nemojte da blokirate resetke

za propustanje vazduha.

Pre nego sto povezete aparat uverite

se da oznaka voltaze na aparatu

odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
 Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovim uputstvima.

Nemojte da koristite aparat na

umetnoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez

nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke

niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito

preporucila. U slucaju upotrebe takvih

dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zastita okoline

Proizvod je dizajniran i proizveden uz upotrebu materijala i
komponenti visokog kvaliteta koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrebiti.

Simbol precrtane kante za otpatke sa tockovima na proizvodu

znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva, Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

MoistureProtect fen koristi inovativnu novu senzorsku tehnologiju u
obliku Moisture Protect senzora.

Ova tehnologija namenski je dizajnirana za ocuvanje prirodne
hidratantnosti kose. Infracrveni senzor meri temperaturu kose tokom
susenja, procenjuje njeno stanje i prilagodava temperaturu radi ocuvanja
prirodne hidratantnosti. Time se postize napredna zastita kose i koze
glave od pregrevanja, sto znaci da ce vam kosa biti zdravija i sjajnija.
Senzor smo vec ukljucili da biste mogli da uzivate u maksimalnoj zastiti
od samog pocetka.

3 Susenje kose

1 Utikac aparata prikljucite u uticnicu.

2 Pricvrstite usmerivac ili dodatak za volumen u skladu sa potrebama
oblikovanja.

Usmerivac

Za precizno susenje pricvrstite usmerivac (@ ) na fen.

Dodatak za volumen

Za povecanje volumena kovrdza i leprsavi stil pricvrstite dodatak za

volumen (© ) na fen. Uvucite pinove u kosu tako da dodiruju kozu

glave i pravite kruzne pokrete. Preporucuje se da za ovu namenu

koristite Thermoprotect postavku toplote.

3 Podesite prekidac za protok vazduha (@ ) i prekidac za
temperaturu (D ) uodgovarajuce polozaje.

4 Ukljucite MoistureProtect© (@ ) za dodatnu zastitu, Funkcija
Moisture Protect je ukljucena prilikom prve upotrebe.

» Ljubicasti LED indikator na proizvodu ukazuje nato daje
Moisture Protect senzor ukljucen.

Prekidac Postavke Funkcija
Temperatura § Brzo osusite potpuno
Vruce mokru kosu.
s Susite kosu uz konstantnu,
Thermoprotect umerenu temperaturu.
Nezno osusite kosu.
Protok vazduha n Jak protok vazduha i brzo
susenje.
i Slab mlaz vazduha i friziranje.
fo) Iskljucivanje.
MoistureProtect © Zastitite kosu od

pregrevanja i ocuvajte njenu
prirodnu hidratantnost.

5 Pritisnite dugme za hladan mlaz vazduha & (@ ) da biste dobili

struju hladnog vazduha za ucvrscivanje frizure.

» Kada je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja dodatnog sjaja.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna natoplotu dok se ne ohladi.

3 Da biste uklonili usmerivac (@ ) ili dodatak za volumen (© ),

odvojite ga od fena.

4 Pritisnite jezicak da biste odvoijili resetku za ulaz vazduha (® ) radi

uklanjanja dlaka i prasine.

5 Aparat ocistite vlaznom krpom.

6 Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje

mozete da upotrebite i petlju za kacenje (© ).

4 Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr o zameni nekog od nastavaka ili

ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite korisnickoj podrsci kompanije
Philips u svojoj zemlji, Broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaYHcbka

B”Maemo Bac i3 NOKynkow Ta nackaso npocumo Ao kayby Philips! Wo6 y
NoBLUIA Mipi ckopucTaTucs TATPUMKOLO, AKy nponoHye komnawws Philips,

3apeecTpyiiTe cBT BUpi6 Ha Be6-cait® www.philips.com/welcome.

1 BaxnuBo

Mepes TMM 5K BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPT, YBAXKHO NpouuTaiite Leit
noa6HuK KopucTyBava i 36ep”aiite Woro ansa MaibyTHLOT JOB KM.

* MOMNEPEOXXEHHA. He
BUKOPUCTOBYiTE Uein npuctp”® 6 A
BOAMW.

* Y pa3l BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Y
BaHbIli tOMHA” BUTATYNTE LUHYP IS
PO3eTKN NK/S BUKOPUCTaHHS,
OCH/IbKN NepebyBaHHA NpUcTporo 6
BOAW CTAHOBUTb PU3MK, HAB" b AKLLO
NPUCTP” BUMKHEHO.

* MOMNEPEOXXEHHA: He
BUKOPUCTOBYiNTE 1ioro 674
BaHH, OyLWB, 6aceiibiB abo
HLWIWX NOCYAMH i3 BOAOHO.

* MKIS BMKOPUCTAHHA 3aBXay
BNefHylTe NpucTp”® BN Mepexk
AKWO NpucTp”™ neperpieTbes,

Bbl BUMKHETLCA aBTOMATUYHO.

BNegHavite npucTtp”® BA Mepexi |

Aalite oMy OXOSIOHYTW H/IbKa XBUINH.

Mepen TMM, SIK 3HOBY YBIMKHYTH

NPUCTPU NepeBipTe, UM PELLHTKY He

3a6/10KoBaHO MyXOM, BO/IOCCSAM TOLLO.

AKLLO LWIHYP YXUB/EHHSA MOLLKOLKEHWNA,

ONs YHUKHEHHS1 Hebe3nekun 1oro

HEeoOXAHO 3aMHUTU, 3BEPHYBLUNCb

[0 komnaHl T Philips, ynoBHOBaXXeHOro

cepsbloro ueHTpy abo paxisuis ia

HaNeXHow KeaniduikaLlieto.

Linm npuctpoem MOXyTb

KopucTyBaTuca 41 BIKOM Bif,

8 potoB abo 6inblLue 41 0cobu

nocna6neHnMm QisUYHUMK BIAUYTTSAMMN

abo po3ymMoBMMU 34iIGHOCTAMMN,

un 6e3 HasleXXHOro focBigy Ta

3HaHb, 33 YMOBW, L0 KOPUCTYBaHHSA

BAOyBaeTbCA Nig, Harna4om, Tv

6yn10 NPOBEAEHO IHCTPYKTaX

oo 6e3nevyHoro KopncTyBaHHA

npuctpoem Ta Tx 6yn10 NOBLOM/IEHO

Npo MOXNMBI puU3MKW. He gossonsite

A"amM 6aBuTUCA Npuctpoem. He

[03BONANTE A"AM BUKOHYBaTh

UMLEHHA Ta gornag 6e3 Harnagy

[0pOC/nX.

e 1N Ao4aTtkoBOro 3axucrty
peKkoMeHyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU
npucTp” 3anmwkosoro ctpymy (RCD)
B e/IeKTpoMepexi BaHHOT KiMHATW.
HomiHanbHWIA 3a/IULLKOBUIA CTPYM
NPUCTPOIO 3&/IMLLIKOBOIO CTPYyMy
(RCD) He noBuvHEH nepesuLLyBaTn
30 mMA. PekomeHoaul T wono
BMKOPUCTaHHA LbOro BMPOOBY MOXHa
ofepxatu B cnean’*ta.

* He BcTaBnsiite mMeTasieBi npegmeTy
y pewnTky 418 nos”ps, ue
MOXe MPU3BECTN [0 YPaKEHHSA
eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

* H™onmn He 3akpuBaiTe oTBOPU A/1A
nos”ps.

e [epen TM 8K nAa'egHysaTtu npuctp”
[0 efneKkTpomMmepexi, nepesipTte, un
36iraeTbCs Harpyra, BkazaHa Ha HbOMY,
i3 HaMNPYrow y Mepexk

* He BMKOpMCTOBYIiTE NpUCTPIA Ans
HLWIWX Uieid, He onucaHux y Lbomy
NOaGHNKY.

* He BuKopucTOBYliTE NPUCTP” Ha
LWITY4YHOMY BOJIOCCI.

e H™oNKn He 3anuwainTe nig'efHaHWin
npucTp” 6e3 Harnsay.

* He BuKopucTOBYliTE Npuiagas

un getani blumx BUPOGHKKIB, 3a

BVHATKOM TUX, S0 peKoMeHaye

komnaHisa Philips. BukopncTaHHs

TakKoro npwiagas uv getanei

npu3Bege [0 BTpatu rapaHT

He HakpyuyiTe LUHYP XMUBMEHHS Ha

npucTp”.

* Mepep TUM SK BOKNACTU MPUCTPM Ha
36epiraHHs, ganTe MoMy OXONOHYTW.

EnektpomarHrTw nonsa (EMIM)

Lleii npucTpT Philips Bignosigae yciMm YiHHUM cTaHAapTam Ta
NpaBOB/M HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCSA BIUIMBY €/1€KTPOMAriUTHUX Mo”B.

HaBKonuMIWHC cepefoBuLle

Bwvpi6 BUrOTOBNEHO 3 BUCOKOSKICHUX MaTepianiB i KOMMOHEHTIB,

AKi MOXHa Nepepo6uUTH | BUKOPUCTOBYBATU MOBTOPHO.

FAKLO BMUPI6 MICTUTL CUMBO/ NEPEKPECNEHOTO KOLIMKA Ha

Kosiecax, Lie o3Ha4ae, Lo Bl B*nos”ae Bumoram JupeKkTusu

CC 2012/19/EU.

Ji3HaiiTecs npo micueBy cucteMy po3a”eHoro 36opy enekTpudHuX Ta
€/1IeKTPOHHUX NPUCTPOTB.

AiliTe 3rigHO MiCLLEBMX 3aKOHIB i HE yTUNI3yiiTe cTapi NPUCTPOT pasoM
i3 3BMyaliHMMn No6yTOBMMU Bigxoaamu, HanexHa yTunisauis ctaporo
NPpUCTPOIO JOMOMOXeE 3ano6 T HeraTuBHOMY BIUIMBY Ha HAaBKOMMLLHE
cepe/ioByLLe Ta 370pOB'A /oAeii.

2 Bctyn

®deH MoistureProtect OCHauleHO HOBOK WHOBALTHOK CEHCOPHOK
TexHo/1onew - CeHCopom 36epe)KeHHﬂ BOMoru.

Lito TexHoNOMIO cnewjanbHO Po3pobaeHo Ans TATPUMAHHSA
NPUPOAHOTO 3BOMOXKEHHS BOMOCCS. 1H(hPAYEPBOHUI CEHCOP BUMIpoe
TemnepaTtypy BOM0CCA T4 4ac BUCYLLYBaHHA, Nepesipsie Boocca Ta
afantye Temneparypy Ansa TATPUMaHHA NPUPOAHOro 3BOMIOXKEHHS, Lie
3a6e3nevye [04aTKOBWIA 3aXUCT BOMOCCS | WMPU B/ neperpBaHHs, a
oTXxe 36eptae /iOro 340poBUM Ta G/MCKyuMM. CeHCOop YBIMKHEHO, TOX
MOXHa CKopucTtaTtuca MakcumasibHUM 3aXUCToM B camoro noyarky.

3 BucywyBsaHHA BOsiOCCA

1 BcTtasTe BWIKY Y PO3ETKy.

2 Tlp’epHaliTe KOHUEHTPATOP uM Andy30p ANS CTBOPEHHS 06'emy
3a/1eXkHo B cBOTX NOTpe6 yknajaHHA BOMOCCA.

KoHueHTpaTop

[nA TOYHOTO BUCYLLYBaHHS BCTAHOB"b KOHLEeHTpaTop ( @ ) Ha doeH.

[Awndby3op ana cTBOpPeHHs 06'emy

Ans 36"blUEHHS 06'eMy 3aBUTUB Ta CTBOPEHHS MPYXHUX KydepiB

BCTaHOB"b Andy3op (© ) Ha heH. BctasTe 3y6” audysopa y

BO/IOCCH, W06 BOHW TOPKHY/NWUCS LWMPK, Ta po6”b 06epToBi pyxu. [ns

LibOr0 PeKoMeHAyeTbCsi BUKOPUCTOBYBATW PEXUM Typ6OT/IMBOTO

BYCYLLYBaHHSI.

3 BcTaHOB"b NepemMukay CTpymeHs nos”ps (@ ) i nepemukay
Temnepatypy (D ) y BANOB LU MOMOXEHHS.

4 YBiIMKHITb MoistureProtect© (@ ) gns 6”bWworo 3axucty, Y
pasi NepLIoro BUKOPUCTAHHA CEHCOP 36epeXxeHHs BOMOTK Yxe
BBIMKHEHO.

» TypnypoBuii ca/tnogllogHuii IHavKaTop Ha BUpoOWl Bkasye Ha Te,
Lo ceHcop 36epeXeHHst BOOry BB/IMKHEHO.

Mepemukay HanawrysaHHs DYHKLWA
Temnepartypa 8 LLiBnake BuCyLLyBaHHsA
Fapse nosVips Bosiocca /o ayuy.
© BucyllyBaHHsi Bonocca
Typ6oTnuBe 3a cranoT nowpHoT
BUCYLLYBAHHS Temnepatypu.
Typ60T/MBe BUCYLLYBaHHS!
BOJIOCCS.
MotWk nosWTpst n MOTYXHWiA cTpyM/Hb

nosWTpst i WBMAKE
BYCYLLYBaHHSI.

Cnabkuii cTpym/Hb noBUTPSt i
MoZetoBaHHSA 3aql/icok.

fo) BUMKHEHHS.

MoistureProtect 3axucT Bonoccs &8/
neperpliBaHHs i ngTPUMaHHA
NPUPOAHOrO 3BOJIOXKEHHS

BO/I0CCS.

5 lo6 3adrcyBaTh 3a4KKy XONOAHUM CTPYMEHEM MOB”PS, HATUCHITL
KHOMKY XO/I04HOro CTpyMeHs & (@ ).
»  SKLWO NpuCTpili YBIMKHEHO, OHU aBTOMAaTWU4HO Ta MNOCTIHO
PO3NOAINATLCA AN1S 3MEHLLIEHHSI CKYNOBMAXKEHHS | HAAaHHS
A0AAaTKOBOTrO 6/m1CKy.

MKNS BUKOPUCTAHHS:

1 BUWMKHITb NpWCTpilt i Big'eaHaliTe oro Big Mepexi,

2 TlocTaBTe NPUCTPT Ha>XapOoCTiliKy NOBEpPXHIo i AaiTe iiomy
OXOJIOHYTH.

3 W06 BMeaHaTu KoHueHTpatop (@ ) uv andby30p 4N CTBOPEHHS
o6'emy (© ), cTarwThb oro 3 cheHa,

4 HatucwTb ¢prcartop, Wob Big'egHaTH peLliTky 3abopy nos’pa (@ )
[Ns BUAANIEHHS! BOMIOCCS | nuny.

5 TMo4YncTb NPUCTPT BOJIOFOK FAHYIPKOI.

6 36epnaiiTe NpuCTpiii y 6e3neYHoMy, CyxOMy Ta He3arnuneHoMy MKLF
MpucTpiii MoXHa TakoX 36ep”aTtu, NiaBiCUBLLM AOTO Ha ravyok 3a
netno (© ).

4 MapaHTia Ta 06CnyropyBaHHA

FAKWwo Bam HeobxigHa iHchopmauis (Hanpuknag, Ak 3aMWnTU Hacaaky)
abo y Bac BuHMKNa npobnema, B B aiiTe Be6-CTOPiHKY komnaHuu Philips

www.philips.com/support,abo 3BepHiTbcs 0 LieHTpy 06cyroByBaHHsA

KieHTiB kKoMnaHiT Philips y BawT kp”Thl/IHOMep TenecdoHy MoxHa
3HaliTU Ha rapaHTUiiHOMY TasioHW, Ko y Bauili KeTHA Hemae LieHTpy
o6cnyroByBaHHA KVEHTY/B, 3BepHUTLCA A0 MiicueBoro gunepa Philips.


http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support

Bbl ckavanu umHcTpykumio no skcnnyataumm Oen Philips HP8280 pns o3HakomneHua Ha canmte http://www.panatex.com.ua. Ona Bac uHCTpyKuunM nNo 3Kcnayataumu, pykoBOACTBA MNOMb30BaTend, peuenTtbl, peuenTbl AnA MyNbTMBAPOK,
KHUMN, »KYPHanbl, BO3MOXHOCTb CKayaTb ©OecnnaTHo.


User
Машинописный текст
Вы скачали  инструкцию по эксплуатации Фен Philips HP8280 для ознакомления на сайте http://www.panatex.com.ua.Для Вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, рецепты, рецепты для мультиварок, 
книги, журналы, возможность скачать бесплатно.

http://www.panatex.com.ua
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